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  Reggie Naus


  Nederland, 1973


  1, 2, 3…Enteren!


  De piraten van hiernaast #4


  2013, NL, Jeugd, 17086 woorden


  Als de piratenschat van de familie Donderbus gestolen wordt, zijn ze blut. Dus moeten ze een baan zoeken, om geld te verdienen. Maar dat is niet zo makkelijk als je nog nooit in je leven gewerkt hebt. En landrottenwerk is natuurlijk niks voor een echte piraat! Dan ontdekken Billy Donderbus en zijn vriendje Michiel wie de schat gestolen heeft. Ze moeten de schat terugveroveren, en dat is een gevaarlijk klusje. Maar gelukkig is dat piratenwerk, en daar is de familie Donderbus juist weer heel erg goed in!


  


  Recensie(s)


  Piratengezin Donderbus woont in hun zelfgebouwde piratenhuis in een gewone straat. Ze hebben nogal moeite om zich aan te passen aan de levenswijze van ‘landrotten’. Piratenjongen Billie is bevriend met buurjongen Michiel. Het piratengezin leeft van de schat die vader en opa Donderbus verstopt hebben, totdat deze opeens gestolen is. Om toch te kunnen leven zullen ze moeten werken voor hun geld (‘landrottenwerk’), en dat is erg moeilijk voor een piraat. Maar dan ontdekken Michiel en Billy wie de schat gestolen heeft. En schat veroveren, dat is piratenwerk. Vierde zelfstandig te lezen deel uit de serie ‘De piraten van hiernaast’. Humoristisch, vlot leesbaar verhaal in elf getitelde hoofdstukken. De onderliggende boodschap van het verhaal is de acceptatie van mensen die anders zijn / anders leven. Het verhaal komt het best tot zijn recht, als het wordt voorgelezen. Grappige tekeningen – negen paginagrote en meerdere kleine in grijstinten afgedrukte illustraties, gemaakt met een gewassen inkttechniek – vullen het verhaal prima aan. Voorlezen vanaf ca. 7 jaar, zelf lezen vanaf ca. 8 jaar.
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  Naar de haaien!
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  Michiel Brugman had zijn ogen dicht en stond langzaam te tellen.


  “Achtennegentig…negenennegentig…honderd! Ik kom!”


  Hij opende zijn ogen en draaide zich om.


  Zijn beste vriendje, Billy Donderbus, stond vlak achter hem. Met zijn handen in zijn zakken.


  “Je had ook best tot vijftig mogen tellen, hoor,” zei Billy verveeld. “Ik was al lang klaar.”


  “Waarom heb je je niet verstopt?” vroeg Michiel een beetje boos.


  “Verstopt?” vroeg Billy. “O, wacht. Dat is waar ook. We zouden verstoppertje spelen.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik was van gedachten veranderd.”


  “Fijn dat je het ook even tegen mij zegt,” mompelde Michiel. “Wat spelen we nu dan?”


  “Schatzoekertje,” zei Billy. “Een echt piratenspel. Terwijl jij telde, heb ik een schat verstopt en deze schatkaart voor je getekend.” Hij gaf Michiel een vel papier met allemaal rare tekens en krassen erop.


  Michiel keek eerst naar de kaart en daarna om zich heen. Ze stonden op het strand, met aan één kant de zee en aan de andere kant de duinen. Daarachter zag hij de daken van de huizen in hun straat. Er was niets te zien wat op de krabbels van Billy leek.


  “Weet je zeker dat je die schat hier ergens hebt verstopt?” vroeg hij.


  “Tuurlijk,” zei Billy. “Je moet zo’n schatkaart nooit al te duidelijk maken. Anders kan iedereen jouw schat vinden en inpikken.”


  “Waarom teken je dan een kaart?” vroeg Michiel. “Je kunt toch gewoon onthouden waar je je schat hebt begraven? Lijkt me veel veiliger.”


  “Eh…” Billy dacht even na. “Papa heeft het me ooit uitgelegd. Wacht, ik weet het weer. Omdat grote piraten zo veel rum drinken dat ze vaak vergeten waar ze hun schat hebben begraven. En dan komt zo’n kaart handig van pas.”


  “Maar snappen ze zo’n vage kaart wel?” vroeg Michiel met een knik naar Billy’s krabbels.


  Billy grinnikte. “Daar is dit spelletje nu juist voor. Piratenkinderen spelen zo vaak schatzoekertje dat ze vanzelf heel goede schatkaartlezers worden. Te veel rum drinken leren ze pas later.” Hij gaf Michiel een por tegen zijn schouder. “Nou, aan de slag. Ik zeg toch altijd dat ik een echte piraat van je zal maken?”


  Michiel keek weer naar de schatkaart. “Ik snap er eerlijk gezegd helemaal niks van.”


  “Het is heel simpel,” zei Billy. Hij wees naar de kaart. “Je loopt gewoon…eh…” Hij pakte de kaart vast en hield hem op de kop. “Gewoon…links…en dan…of wacht.” Hij draaide de kaart eerst naar links en toen naar rechts. “Eh…”


  “Snap je hem zelf niet eens?” vroeg Michiel.


  Billy werd rood. “Dat betekent alleen maar dat het een heel goede schatkaart is!”


  “Zullen we je schat dan maar gaan opgraven?” vroeg Michiel.


  “Nou, eh…” begon Billy. Hij draaide zich gauw om. “Ach, weet je wat? Schatzoeken is saai. Laten we naar huis gaan. Zo te zien gaat het regenen.”


  “Je bent toch niet vergeten waar je hem hebt begraven?” vroeg Michiel verbaasd. “Dat was nog maar een paar minuten geleden.”


  “Ik was aan het dagdromen!” zei Billy een beetje boos. “Omdat jij zo lang bezig was met dat stomme tellen. Ik moest aan Zwartbaard denken en hoe die ooit in zijn eentje vijftig soldaten had verslagen en hoe stoer dat was. En nu ben ik vergeten waar die stomme schat ligt, ja! Maar daarvoor had ik nou juist die kaart getekend.”


  “Helemaal duidelijk,” grinnikte Michiel. “Wat had je eigenlijk begraven?”


  “O, niets belangrijks,” mompelde Billy.


  Hij liep weg, in de richting van de duinen.


  Michiel schoot in de lach toen hij zag dat Billy nog maar één schoen aan had.


  Ze liepen over een pad door de duinen terug naar huis. De lucht begon donkerder te worden. Grijze wolken vormden zich boven het strand en het waaide harder.


  “Dat te veel rum drinken hoef ik trouwens niet te leren, hoor,” zei Michiel. “Ik heb een oom die vroeger te veel dronk. Op familiefeestjes stond hij altijd op tafel en zong dan heel hard. En vals. En na een paar minuten viel hij van de tafel.”


  “Gaaf!” zei Billy. “Klinkt als een gezellige kerel.”


  “Nou, gezellig…” zei Michiel. “Hij viel altijd na een uurtje in slaap en lag dan heel hard te snurken op de grond.”


  “Stel je ons een keer aan hem voor?” vroeg Billy. “Ik denk dat papa en opa het goed met hem zouden kunnen vinden.”


  “Hij heeft ruzie met mijn ouders,” zei Michiel. “We zien hem nooit meer.”


  “Jammer,” zei Billy.


  Ze verlieten de duinen en liepen de Geraniumstraat in, waar ze woonden. Billy was Michiels buurjongen. Michiel was niet alleen met hem bevriend, maar met de hele familie Donderbus. Een piratenfamilie die aan land was komen wonen.


  Het was herfst en roodgele bladeren dwarrelden door de straat.


  Billy trok zijn sjaal stevig om zijn hals. “Ik ga echt nooit wennen aan dat vieze weer,” zei hij.


  “Ach, het is tenminste nog droog,” zei Michiel.


  Op dat moment vielen de eerste regendruppels uit de lucht.


  “Dank je wel!” zei Billy. “Had je mond maar gehouden!”


  Ze begonnen te rennen, terwijl het steeds harder begon te regenen.


  Toen ze bij het huis van de piraten kwamen, hield Michiel op met rennen. Maar Billy remde niet af. Hij stormde op de loopplank af die over de gracht rond het huis lag. Toen gleed hij opeens uit. Hij viel languit op zijn rug, gleed op volle snelheid verder en landde met een plons in de gracht.


  “Billy!” riep Michiel geschrokken. Hij liep snel naar de rand van de gracht om Billy eruit te trekken. Voordat Roy, de waakhaai van de familie Donderbus, hem zou zien. Volgens de piraten was Roy een heel vriendelijk beestje, maar Michiel vertrouwde hem niet helemaal.


  Hij trok de spartelende Billy op het droge, juist toen de grijze vin de hoek om kwam glijden.


  “Jammer, Roy,” grinnikte Billy. “Volgende keer meer geluk.”


  Hij krabbelde overeind en schudde zich uit. “Nu maak ik me om die regen ook niet meer druk,” zei hij lachend. “Ik ben toch al nat.” Hij keek achterom. “Maar waarom gleed ik nou eigenlijk uit?”


  Michiel liep achter hem aan naar het begin van de loopplank. In het gras lagen enveloppen, helemaal nat van het regenwater.


  “Onze post,” zei Billy. “Daar gleed ik over uit. Raadsel opgelost.” Hij wilde zich omdraaien om naar binnen te gaan.


  “Maar waarom ligt jullie post op de grond?” vroeg Michiel. “Jullie hebben toch een brievenbus?” Hij wees naar de oude kist die de piraten als brievenbus gebruikten.


  “Nou je het zegt,” zei Billy. Hij liep naar de kist en keek naar de gleuf waar brieven in gestopt moesten worden. “Raar,” mompelde hij. “Hij zit vol met raar spul.”


  Michiel keek naar de kist. “Dat is lijm,” zei hij. “Iemand heeft hem dichtgeplakt.”


  Billy raapte de doorweekte enveloppen op en rolde ze tot een bal. “Nou, weten we dat ook weer. Kom je nog even mee naar binnen?”


  “Goed,” zei Michiel. “Maar niet te lang. Mijn moeder zal het eten wel bijna klaar hebben.”


  Ze liepen over de loopbrug naar de voordeur en gingen naar binnen.


  Het piratenhuis leek op een heleboel stukken van schepen die aan elkaar waren getimmerd. De kamers waren met elkaar verbonden via touwladders, loopbruggen, glijbanen en soms gewoon trappen en gangen. Het huis stond vol met spullen die de familie Donderbus had meegebracht van hun reizen over de wereld. Houten vaten, beelden en palmbomen in bloempotten. Aan de wanden hingen schilderijen van oude piraten en schepen.


  “De post,” zei Billy tegen zijn moeder, die aan de eettafel zat te lezen. Hij gooide de bol naar haar toe. Met een plenzend geluid landde die vlak voor haar neus op tafel.


  Mevrouw Donderbus keek even fronsend naar het verfrommelde hoopje nat papier.


  “De post ziet er een beetje nat uit, vandaag,” zei ze.


  “De brievenbus zat dicht,” zei Billy terwijl hij de koelkast opende en de inhoud bekeek.


  “Nu dat weer,” zei mevrouw Donderbus. Ze legde haar boek neer. “Wat is er toch aan de hand de laatste tijd?”


  “Hoezo?” vroeg Michiel.


  “Gisteren heeft iemand eieren naar ons huis gegooid,” zei mevrouw Donderbus. “Ik heb geprobeerd ze van de deur te vegen om er een omelet van te maken, maar het waren rotte eieren! Dat was nog het ergste. Gooi dan tenminste met iets waar we wat aan hebben.”


  “Misschien waren het kwajongens,” zei Michiel.


  “En wij maar denken dat dit zo’n nette straat was,” lachte mevrouw Donderbus.


  Michiel ging aan tafel zitten. “Waar zijn opa en de kapitein?”


  “Geld halen,” zei mevrouw Donderbus. “Uit de schatkist.”


  De piratenfamilie leefde van een grote kist vol met goud en juwelen. De familieschat, noemden ze die. De schat was door hun voorouders bij elkaar geroofd, en zo groot dat de familie Donderbus nooit hoefde te werken. Af en toe ging de kapitein wat geld uit de kist halen, die op een geheime plek verstopt lag.


  “Als ze hem maar kunnen vinden,” zei Michiel met een knipoog naar Billy.


  “Tuurlijk,” zei Billy met een rood hoofd. “Zoals ikje heb uitgelegd. Met de schatkaart.”


  Op dat moment hoorden ze de voordeur opengaan. Voetstappen klonken in de gang naar de woonkamer.


  “Geef het maar toe!” hoorden ze een zware stem zeggen.


  “Niksnut! Bultrug! Zeepaard!” hoorden ze een tweede stem antwoorden.


  “Hebben die twee nou alweer ruzie?” vroeg mevrouw Donderbus.


  Michiel lachte. Hij wist dat ruziemaken bij het piratenleven hoorde. Vooral Billy’s vader en opa waren er erg goed in.


  De deur ging open en een grote gespierde kerel met lang haar en tatoeages op zijn armen kwam binnen. Billy’s vader: kapitein Hector Donderbus.


  Achter hem liep een stokoude piraat met een houten been en een ijzeren haak. Opa Donderbus, de taaiste piraat van de hele wereld. En misschien ook wel de oudste.


  “Wat is er nu weer aan de hand?” vroeg mevrouw Donderbus. “Heeft opa weer ruzie gemaakt met de politie?” Ze lachte naar Michiel. “Opa gaat de laatste tijd telkens door het lint als hij een politieman ziet. Verpest zijn humeur de hele dag.”


  “Nee,” zei kapitein Donderbus. Hij liet zich neervallen op de bank. “Veel erger.”


  Het viel Michiel nu pas op dat de kapitein erg bleek zag. Zo te zien was hij ergens van geschrokken.


  “Wat is er dan?” vroeg mevrouw Donderbus, die opeens ook bezorgd keek. Ze ging naast haar man op de bank zitten.


  Billy was in een hoek van de kamer aan het spelen met Fred, de inktvis van de familie. Maar hij hield op en kwam nu naar zijn ouders gelopen.


  Kapitein Donderbus keek hen een voor een ernstig aan.


  “De schatkist,” zei hij met bevende stem. “Hij is weg.”
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  Landrottenwerk
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  “Weg?” vroeg mevrouw Donderbus. “Hoe kan dat nou?”


  “Vraag dat maar aan opa,” zei de kapitein. “De enigen die weten waar de kist begraven lag, zijn jij, ik en opa. Jou vertrouw ik helemaal. En mezelf vertrouw ik redelijk. Maar opa…”


  Opa, die zojuist een fles rum had gepakt, keek de kapitein boos aan. De haren op zijn armen stonden rechtovereind en hij gromde zacht.


  “Hij heeft de schat vast gestolen om er rum van te kopen!” riep de kapitein. “Kijk dan naar hem! Je kunt het aan zijn gezicht zien!”


  Opa dronk de fles in één teug leeg, liep naar de kapitein en sloeg hem met de lege fles tegen zijn hoofd.


  De kapitein knipperde even met zijn ogen. Toen schudde hij met zijn hoofd. “Dank je, opa,” mompelde hij. “Dat had ik nodig. Ik raakte een beetje in paniek.”


  Billy en Michiel gingen naast de kapitein zitten.


  “Bent u niet gewoon vergeten waar hij lag?” vroeg Michiel.


  Billy wilde zijn mond opendoen om iets te zeggen, maar bedacht zich.


  De kapitein schudde zijn hoofd. “Nee, ik weet precies waar hij lag. Eerst 83 stappen noordwest vanaf paal 72 op het strand, dan 300 stappen zuidoost, 22 zijwaartse stappen noordnoordwest, dan 54 koprollen in zuidwestelijke richting, drie stappen in de richting van de poolster, een achterwaartse salto naar zuidoost, en dan 500 grote stappen noordoost en twee kleine sprongen naar zuidoost. Dan drie meter diep recht naar beneden graven en twee meter zijwaarts in zuidwestelijke richting. Simpeler kan het niet. We hebben de plek gevonden, maar er was alleen een groot gat. Iemand anders heeft de schat opgegraven.”


  “Schobbejakken! Kannibalen!” schreeuwde opa woedend. Hij sloeg zo hard met zijn haak in de tafel dat die vast bleef zitten.


  “En nu?” vroeg mevrouw Donderbus terwijl ze opa probeerde los te trekken.


  “Weet ik veel,” zuchtte de kapitein. “In de goede oude tijd zou dit geen probleem zijn geweest. Toen waren piraten de koningen van de zee! Als we iets nodig hadden, pakten we het gewoon. En niemand die ons tegen kon houden!”


  “Toen waren de marineschepen nog niet zo groot,” zei mevrouw Donderbus. “Het is vandaag de dag veel te gevaarlijk om het zeeroverspad op te gaan.”


  “Maar hoe moeten we dan aan rum komen?” vroeg de kapitein. “En eten. Dat zullen we ook wel nodig hebben.”


  Billy keek Michiel aan. “Zeg jij het eens,” zei hij. “Hoe doen landrotten dat?”


  Michiel haalde zijn schouders op. “Gewoon. Door te werken.”


  Het werd opeens doodstil in de kamer. Opa liet zijn lege fles met een klap kapot vallen op de vloer. De piraten keken Michiel met open mond aan.


  “Je maakt toch zeker een grapje?” vroeg de kapitein met een klein stemmetje.


  “Nou, nee,” zei Michiel. “Mijn ouders gaan ook elke dag werken.”


  “Dus dat gaan ze elke ochtend doen!” zei de kapitein. “Ik word altijd wakker van die wegrijdende auto als ik net in bed ben gekropen. Ik dacht altijd dat ze naar de kroeg gingen of zo.”


  “Nee,” zei Michiel. “Mijn moeder doet iets met reclame en mijn vader werkt ergens in een kantoor. Een heel hoog gebouw. Hij is een eh…micro dinges of zo.”


  “Maar ik wil helemaal geen microdinges worden!” riep de kapitein. “Ik ben een piraat, voor den donder!”


  Hij keek zijn vrouw aan. “Hoeveel hebben we nog in huis?”


  “Eén goudstuk,” zei mevrouw Donderbus. “Of nee, wacht. Dat hebben we gisteren uitgegeven. Niks, dus.”


  “Niks…” mompelde de kapitein. Hij telde op zijn vingers en schudde zijn hoofd. “Daar gaan we het niet lang mee volhouden.”


  “Voer!” riep opa opeens. “Voer!”


  “Hou je gedeisd, opa,” zei de kapitein. “Geen goud, geen voer. Als we een beetje zuinig aan doen, kunnen we nog een week leven van het eten in de koelkast.”


  “Honger!” brulde opa. Hij begon met zijn houten been tegen de keukendeur te schoppen. “Honger! Honger!”


  “Hou op, opa!” riep mevrouw Donderbus.


  Maar opa ging gewoon door. Hij schopte tegen de deur en sloeg met zijn haak op de muur, terwijl hij heel hard “Honger!” bleef roepen.


  Michiel probeerde te zeggen dat hij maar eens naar huis ging, maar hij kon niet boven het kabaal uit komen.


  Met een ruk stond de kapitein op. Hij stormde met een rood hoofd op opa af. “Wel alle bommen en granaten! Is het nu klaar met dat lawaai?”


  Hij pakte opa vast.


  Die pakte op zijn beurt de kapitein vast en de twee piraten begonnen woest te worstelen. Ze vielen tegen de deur, die daardoor openzwaaide. Vloekend en scheldend rolden ze van de trap naar beneden, richting de voordeur.


  “Gezellig, hoor,” zuchtte mevrouw Donderbus.


  Ze hoorden de voordeur met een klap openvliegen, gevolgd door een plons toen de twee in de gracht vielen.


  “Ga jij ze er even uit helpen,” zei mevrouw Donderbus tegen Billy. “Voordat Roy ze als avondeten gebruikt.”
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  “Goed, hoor,” zuchtte Billy. Hij stond rustig op en wandelde naar de deur.


  “Zeg, Michiel,” zei mevrouw Donderbus tegen Michiel, die achter Billy aan wilde lopen. “Kun jij je ouders vragen of ze eens een keer langs willen komen?” Ze zuchtte. “Ik denk dat wij wel een paar tips kunnen gebruiken als we echt werk moeten zoeken. Als een piraat ergens geen verstand van heeft, dan is het eerlijk werken voor de kost.”


  


  


  


  De donderse visser


  


  Het duurde twee weken voor Michiels ouders eindelijk bij de piraten op bezoek kwamen. Telkens als ze langs wilden komen, had kapitein Donderbus een smoes. Hij bleef volhouden dat het helemaal niet nodig was; ze hadden nog meer dan genoeg te eten.


  Maar het was Michiel en zijn ouders al snel duidelijk dat het echt niet goed ging met de familie Donderbus. Na een week kwam de kapitein langs om een kopje suiker te lenen. Een dag later kwam hij opnieuw, deze keer om een paar boterhammen te lenen. Toen de piraten zo’n honger hadden dat ze elke dag hun buren om eten moesten vragen, kwam het er dan toch van.


  Die avond liepen Michiel en zijn ouders naar het huis van de familie Donderbus.


  Michiel was blij dat de piraten eindelijk hulp kregen. Hij vond het erg naar om hen om eten te zien bedelen.


  Binnen aangekomen zagen ze meteen dat er een droevige stemming hing. Billy zat met een sip gezicht op zijn kleurpotloden te kauwen. In een hoek van de kamer zat Fred de inktvis in zijn glazen bak om zich heen te zwaaien met zijn tentakels. Op zoek naar iets of iemand om te eten.


  Kapitein Donderbus stond op veilige afstand in gedachten verzonken naar Fred te kijken. “Wat denken jullie?” vroeg hij. “Zou zo’n inktvis een beetje te eten zijn?”


  “Ja, hoor,” zei Michiels vader. “In dure restaurants betalen ze handenvol geld voor een stuk inktvis.”


  Een grijns verscheen op het gezicht van de kapitein. “Handenvol geld?” Hij trok een mes onder zijn riem uit en stapte op de glazen bak af, maar mevrouw Donderbus ging snel voor hem staan.


  “Niks daarvan,” zei ze. “Fred is familie. Familie eet je niet op.”


  “Zeg dat maar tegen opa,” zei de kapitein. “Ik ben deze week al drie keer wakker geworden omdat hij aan mijn been zat te knagen. Gisteren had hij zelfs zout en peper op mijn voet gestrooid.” Hij stopte zijn mes terug. “En trouwens, ik wilde Fred helemaal niet opeten. Ik wilde hem voor grof geld verkopen aan een restaurant.”


  Michiels ouders gingen op de bank zitten. Ze keken geïnteresseerd om zich heen, omdat ze de binnenkant van het piratenhuis nog maar een paar keer hadden gezien. Toen de familie Donderbus in de straat kwam wonen, was Michiels vader daar niet zo blij mee geweest. Net als de andere buurtbewoners. Maar hij was al snel aan de piraten gewend geraakt en nu vond hij ze eigenlijk best aardig.


  “Willen jullie iets drinken?” vroeg mevrouw Donderbus. Ze opende een raam en trok een emmer naar binnen die buiten aan een touw hing. “De regenemmer is halfvol. Genoeg voor vier glaasjes.”


  “Eh…bedankt,” zei Michiels moeder, “maar we hebben wat te drinken meegebracht.” Ze zette een fles wijn op tafel. “Voor de gezelligheid.”


  Kapitein Donderbus grijnsde en kwam tegenover hen zitten. “Jullie zijn echt mijn favoriete buren, weten jullie dat?”


  Mevrouw Donderbus zette vier glazen op tafel. De kapitein trok met zijn tanden de kurk uit de wijnfles. Meteen na het ‘plop!’-geluid vloog de deur naar de gang open en kwam opa binnengestormd. “Drank!” brulde hij. “Drank! Drank!”


  “Af, opa! Af!” riep mevrouw Donderbus. Ze pakte een bezem en duwde opa terug naar de deur.


  Intussen zette de kapitein de fles snel aan zijn mond, dronk hem halfleeg en goot het kleine beetje wat overbleef in de glazen.


  “Ha, dat is beter,” zei hij. “En nu hebben we zaken te bespreken.”


  Mevrouw Donderbus gaf opa een laatste harde duw met haar bezem. De oude zeerover viel achterover en rolde woest vloekend de trap af. Snel trok mevrouw Donderbus de deur achter hem dicht en ze kwam bij de anderen zitten.


  “Goed,” zei Michiels vader. “Het probleem is dus dat jullie zonder inkomsten zitten.”


  “Watte?” vroeg Billy.


  “Zonder geld,” zei Michiel.


  “Dat is geen reden tot paniek,” zei Michiels vader. “Je kunt in dit land gemakkelijk aan geld komen als je bereid bent je handen uit de mouwen te steken.”


  “Precies,” zei mevrouw Donderbus tegen haar man. “We moeten ophouden medelijden met onszelf te hebben. Je weet wat opa altijd zegt.”


  “Rum, rum, rum?” vroeg de kapitein.


  “Precies.”


  “Daar hebben we wat aan,” zuchtte de kapitein.


  “Maar hij bedoelt daarmee: geniet van het leven en zit niet in de put,” zei mevrouw Donderbus.


  De kapitein haalde zijn schouders op. “Volgens mij bedoelt hij gewoon dat hij dorst heeft.”


  “Jullie zullen werk moeten zoeken,” zei Michiels moeder. “Hebben jullie diploma’s?”


  “Diploma’s?” zei de kapitein verbaasd. “Eh…nee, sorry. Die hebben we niet. We hadden rum, bier en een zak paprikachips, maar dat is allemaal op.”


  “Een diploma is een soort bewijs dat je naar school bent geweest,” zei Michiels vader.


  “Aha,” zei de kapitein een beetje beschaamd. “Nee, dat hebben we ook niet, geloof ik.”


  “Jammer,” zei Michiels vader, “maar ook dan moet het geen probleem zijn om werk te vinden. Wat kun je allemaal?”


  De kapitein dacht even na. “Nou, eh…schepen enteren, natuurlijk. En zwaardvechten. Ik ben heel goed met het pistool. En met een kanon kan ik ook aardig overweg, al heb ik een kleine afwijking naar links. O, en ik kan echt iedereen onder de tafel drinken.”


  “Eh…” begon Michiels vader.


  “Echt iedereen!” herhaalde de kapitein. “Toch, Betsie?”


  Mevrouw Donderbus knikte.


  “Mm,” zei Michiels vader. “Ik weet niet of we daar veel mee kunnen. En wat kun jij, Betsie?” vroeg hij aan mevrouw Donderbus.


  “Hetzelfde,” zei mevrouw Donderbus. “Maar ik kan er ook nog bij koken.”


  “En kan opa…” begon Michiels moeder, maar ze bedacht zich. “Nee, laat maar. Domme vraag.”


  “Goed,” zei Michiels vader. “Hier is mijn plan: ik ga morgen met jullie naar het uitzendbureau. Daar zoeken ze altijd mensen voor allerlei baantjes.” Hij grinnikte. “En dan zullen jullie rumvaten snel weer gevuld zijn.”


  “Maar je moet niet zeggen dat jullie piraten zijn,” zei Michiels moeder snel. “Daar doen zulke mensen een beetje moeilijk over.”


  “Wat moet ik dan zeggen dat ik ben?” vroeg de kapitein.


  Michiels vader dacht even na. “Visser?” zei hij toen.


  Kapitein Donderbus zakte achterover in zijn stoel. “Visser?” vroeg hij met een wanhopig gezicht. “Die mooi-weer-zeemannen? Die zondagsvaarders?” Hij wapperde met zijn handen en keek scheel. “Oeh, ik ben een visser,” zei hij. “Kijk mij eens stoer zijn met mijn stomme visnet en mijn minibootje!”


  “Het is maar voor even,” zei Michiels vader. “Ze zullen vast heel snel een baan voor je hebben.”


  “Erger dan visser kan het in ieder geval niet zijn,” mompelde de kapitein. Toen sloeg hij in één teug het glas van Michiels moeder achterover.
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  De speurneuzen
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  De volgende ochtend vertrok Michiels vader samen met de kapitein en zijn vrouw naar het uitzendbureau.


  De stemming was bedroefd. De piraten keken alsof ze op weg waren naar een begrafenis.


  “Je ziet er onverzorgd uit,” zei mevrouw Donderbus tegen haar man terwijl ze hun huis uit liepen. “Had je niet wat beter je best kunnen doen? We moeten een goede indruk maken.”


  De kapitein zuchtte. Hij spuugde in zijn handen en wreef een keer door zijn haar. “Beter?”


  “Veel beter,” zei mevrouw Donderbus.


  Michiel en Billy zwaaiden hen na en gingen aan de rand van de gracht zitten. In het water zwom Roy de haai razendsnel rondjes om het huis.


  “Roy is op zoek naar vlees,” zei Billy. “De postbode kan voorlopig maar beter niet in de buurt van de gracht komen.”


  “De postbode kan jullie post toch niet bezorgen nu de brievenbus is dichtgeplakt,” zei Michiel.


  “O ja,” zei Billy. “Dat was ik vergeten.”


  “Hij kan in elk geval ook geen rekeningen bezorgen,” zei Michiel. “Dat is dan weer een meevaller.”


  Maar Billy lachte niet. Hij zat droevig voor zich uit te staren.


  “Heb je honger?” vroeg Michiel.


  Billy knikte.


  Michiel stond op. “Kom, dan gaan we kijken of er bij mij thuis iets te eten valt.”


  Billy bleef zitten. “Ik ben geen bedelaar.”


  “Dat zeg ik toch ook niet?” zei Michiel. “Maar ik heb zelf ook trek. En ik vind het veel gezelliger om samen te eten.”


  Billy aarzelde even. Toen stond hij op en liep achter Michiel aan.


  ♦


  Even later zaten ze samen bij Michiel thuis op de bank. Op tafel lagen twee lege chipszakken. Billy zat zo gulzig op een chocoladereep te kauwen dat zijn wangen bruin waren. Michiel mocht van zijn ouders eigenlijk niet zomaar de snoepkast plunderen, maar hij dacht dat ze het deze keer vast niet erg zouden vinden. Zelf had hij maar een paar happen gegeten, de rest was in Billy’s mond verdwenen.


  “Dat voelt beter,” zei Billy terwijl hij over zijn buik wreef. “En nu is het tijd om op zoek te gaan naar de schurk die onze schatkist heeft gestolen.” Hij propte het laatste stuk chocolade in zijn mond en slikte het door. “Ik heb na zitten denken. De enige manier om ons goud terug te vinden, is uitzoeken wie de dief is.”


  “Goed plan,” zei Michiel. “Hoe doen we dat?”


  Billy dacht even na. “We weten alvast één ding zeker,” zei hij heel ernstig. “Er is een dief. De schatkist zal heus niet zichzelf hebben uitgegraven.”


  “Heel slim bedacht,” grinnikte Michiel. “Je bent een echte speurneus.”


  “Even serieus blijven,” zei Billy. “Dit is belangrijk.”


  “Natuurlijk,” zei Michiel, en hij probeerde zijn glimlach te verbergen.


  “Dit is mijn plan,” zei Billy. “We halen bij mij thuis de schatkaart op. Dan gaan we naar de plek waar de kist begraven lag. Daar vinden we vast wel een spoor. Met een beetje geluk hebben we de schatkist vanavond teruggevonden. En dan zijn wij de grootste helden die er ooit geweest zijn.”


  “Nog groter dan Zwartbaard?” vroeg Michiel terwijl hij zijn jas aantrok. Billy was een grote fan van de beroemde piraat Zwartbaard.


  “Nou…ongeveer even groot,” zei Billy.


  ♦


  Met de schatkaart duurde het niet lang voor ze de plek hadden gevonden. Ze stonden voor een diepe kuil, omringd door duinen, een paar kilometer verderop aan de kust.


  Billy stond nadenkend in de kuil te staren. “Niks,” zei hij.


  Michiel knikte. “Maar dat wisten we al.” Hij trok zijn kraag omhoog. Er waaide een koude wind door de duinen.


  Billy sprong opeens de kuil in. Op de bodem hurkte hij neer en bekeek onderzoekend het zand. “Niks,” zei hij. “Zoals ik al had verwacht.”


  Michiel knikte. “Niks, dus,” zei hij. “Daar zijn we in elk geval zeker van.”


  Billy probeerde uit de kuil te klimmen, maar die bleek te diep te zijn.


  “Help me even,” zei hij.


  Michiel ging naast de kuil liggen en pakte Billy’s armen vast. Met moeite trok hij hem omhoog.


  “En nu?” vroeg Michiel toen ze samen in het zand naast de kuil lagen.


  “Voetsporen,” zei Billy, met een gezicht alsof hij precies wist wat hij deed. “Als de dief voeten had, moet hij voetsporen hebben achtergelaten.”


  Ze stonden op en keken om zich heen, maar in het losse duinzand, waar de wind de hele dag overheen blies, was geen voetspoor te bekennen.


  “Juist,” zei Billy. Hij dacht even na. “Het is duidelijk. De dief liet geen voetsporen na, dus hij heeft geen voeten.”


  Michiel grinnikte. “Of hij had vleugels.”


  “Het wordt steeds duidelijker,” zei Billy. “We zoeken een kerel zonder voeten, maar met vleugels.”


  “Er zullen vast niet veel mensen zijn die er zo uitzien,” zei Michiel.


  “Nee, dat denk ik ook niet,” zei Billy. Hij lachte. “We hebben hem al bijna te pakken! Jij en ik! De meesterspeurders!”


  Samen liepen ze door de duinen naar het strand.


  “Of misschien is het een zij,” zei Michiel. “Dat kan ook nog.”


  Billy luisterde niet. Hij dacht diep na.


  “Ik weet wat we doen,” zei hij toen. “We tekenen een paar van die ‘gezocht’-posters. Net als die oude posters met opa’s gezicht erop, die de politie ooit liet drukken.”


  “Goed plan,” zei Michiel, die steeds minder vertrouwen kreeg in Billy’s speurderstalent. “En intussen kijken we goed om ons heen. Misschien komen we hem of haar wel tegen.”


  Ze liepen over het strand terug naar de Geraniumstraat. Toen ze daar aankwamen, zagen ze meneer Daandels in zijn tuin staan. Dat was de buurman die aan de andere kant naast de familie Donderbus woonde. Hij en zijn vrouw waren de keurigste bewoners van de hele straat. En dus ook de buren die het minst blij waren met de piraten.


  Toen meneer Daandels de jongens zag, keek hij een andere kant op en liep hij gehaast naar binnen.


  Billy bleef stilstaan en keek hem na. “Wat doet meneer Daandels verdacht,” zei hij. “Zou hij de schatkist hebben gestolen?”


  Michiel schudde zijn hoofd. “Meneer Daandels is veel te keurig om te stelen.”


  “En hij heeft voeten,” zei Billy. “En geen vleugels. Hij kan dus niet de dief zijn.”
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  Toen de kapitein en zijn vrouw laat in de middag thuiskwamen, zaten Billy en Michiel in de huiskamer. Ze waren druk bezig met de posters, die ze in de hele straat wilden ophangen.


  Billy had één poster gemaakt, die ze nu zo vaak mogelijk aan het natekenen waren. Er stond een tekening op van een soort monster met grote scherpe tanden en klauwen, maar zonder voeten. Op de rug van de griezel waren vleermuisvleugels getekend. Onder de tekening stond: gusogt! de gumeene stikume sgatkisten dief! breng hem maar naar ons toe dan sulen wij hem wel een lesje leren, of haar. groetjes familie Donderbus in de geramiun straat.


  Kapitein Donderbus kwam met een lang gezicht de huiskamer binnen. Zijn schouders hingen omlaag.


  “Hoe ging het?” vroeg Michiel.


  “Slecht,” zei de kapitein. Hij liet zich neervallen op de bank. “Heel slecht.”


  “Geen werk gevonden?” vroeg Billy.


  “Juist wel,” zei de kapitein. “Ik ben vanaf morgen kapitein van een boot.”


  Billy’s gezicht leefde op. “Maar dat is toch juist fijn?”


  “Nee,” zuchtte de kapitein. Hij nam zijn hoed af en wreef door zijn haren. “Je weet nog niet van wat voor boot.”


  “Een vissersboot?” vroeg Michiel.


  De kapitein schudde zijn hoofd. “Nee, zo erg is het nou ook weer niet. Maar het scheelt niet veel.”


  “Hij is kapitein geworden van een vuilnisboot,” zei mevrouw Donderbus, die de kamer binnenkwam. “Vanaf morgen vaart hij door de grachten en haalt afval uit het water.”


  Michiel keek vol medelijden naar de kapitein. Hij snapte wel dat dit niet het soort baantje was dat bij een echte piraat paste.


  “En ik ga koken voor arme mensen die geen dak hebben,” zei mevrouw Donderbus.


  “Daklozen?” vroeg Michiel.


  “Precies,” zei mevrouw Donderbus. “Ik zag onderweg naar het uitzendbureau een advertentie hangen. Daar heb ik op gereageerd. Ik begin ook morgen.”


  “Jullie hoeven je geen zorgen te maken,” zei Billy. “Het is maar voor even. Michiel en ik zijn de dief op het spoor en we zullen de schatkist snel terug hebben.”


  “Da’s mooi, jongen,” zuchtte de kapitein. Zo te zien had hij er weinig vertrouwen in.


  “En wij zullen je morgen helpen, pap,” zei Billy. “Michiel heeft nog steeds vakantie. Toch, Michiel?”


  Michiel knikte. Hij had eigenlijk niet zo veel zin om vuilnis uit het water te vissen, maar hij wilde de piraten helpen waar hij maar kon. En hij was nieuwsgierig. Hij was benieuwd hoe de kapitein het zou doen in zijn nieuwe baan.


  “Maar eerst gaan we zorgen dat we die schatkistendief te pakken krijgen,” zei Billy vastberaden.


  De jongens raapten de posters bij elkaar en gingen de straat op, om ze vast te maken aan alle lantaarnpalen.
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  Vuilsnispiraten
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  “Je bent te laat,” zei de man die op kapitein Donderbus stond te wachten. “Je moest vier minuten geleden al beginnen.”


  Het was heel vroeg in de ochtend. De zon was nog niet eens op.


  Aan de rand van de stad was een kleine haven, waar een paar bootjes aangemeerd lagen. Daar liep kapitein Donderbus nu op een van de boten af, gevolgd door opa, Billy en Michiel.


  “Te laat?” vroeg de kapitein slaperig. “De zon is nog niet eens op.”


  De man was drie koppen kleiner dan de kapitein en droeg een bril met dikke glazen. Hij keek afkeurend omhoog naar de kapitein.


  “Die vier minuten worden van je loon ingehouden. En als je morgen weer te laat bent, kun je opdonderen.”


  Hij stapte opzij. “Nou? Waar wacht je nog op? Schiet op, aan het werk!”


  Het gezicht van de kapitein begon rood te worden. Michiel zag zijn hand naar de plek aan zijn riem bewegen waar gewoonlijk zijn zwaard hing. Maar hij haalde diep adem en kalmeerde. Boos mompelend stapte hij over de loopbrug naar de vuilnisboot.


  Het was een felgeel gekleurde boot. Een heel modern ding, dat helemaal niet op een ouderwets piratenschip leek. Achter op de boot stond een soort hijskraantje met een grijper, om rommel mee uit het water te halen.


  Opa en de jongens volgden de kapitein.


  “Hé, wat is dat?” zei de man. “Waarom stappen jullie ook…” Maar hij kon zijn zin niet afmaken omdat opa zo hard mogelijk met zijn houten been op zijn voet ging staan. De man gilde het uit en greep met beide handen naar zijn voet.


  Opa en de jongens liepen verder en sprongen aan boord.


  “Trossen los!” riep de kapitein, die al achter het roer stond. Met een afkeurende blik startte hij de motor.


  Billy en opa maakten de touwen los waarmee de boot aan de kade vast was gemaakt. Toen zette de boot zich in beweging. Tuffend maakte hij een langzame draai en voer toen weg van de kade, in de richting van het centrum van de stad.


  Michiel keek achterom naar de strenge man, die hen met een rood gezicht na stond te kijken. Toen draaide hij zich om en liep samen met Billy naar de voorkant van de boot. Hij moest voorzichtig lopen, omdat ze op en neer bewogen op het water. Ondanks alles vond hij het stiekem best leuk om met de piraten aan boord van een boot te zijn. Hij kende ze nu al meer dan een jaar en dit was de eerste keer dat ze samen gingen varen. Ook al was het dan met een vuilnisboot.


  Hij keek opzij naar Billy, die op de boeg stond, de wind wapperend door zijn haar. Zo te zien vond ook hij het best fijn om eindelijk weer eens te varen.


  “Hijs de vlag, opa!” hoorden ze de kapitein roepen.


  Michiel keek om en zag dat opa een grote piratenvlag mee had gebracht, die hij nu in de mast aan het hijsen was.


  Kapitein Donderbus wenkte hen en ze liepen naar de kajuit, waar hij achter het roer stond.


  Toen ze binnenstapten, wees hij op een plattegrond van de stad die naast hem lag. Er was een rode lijn door de grachten van de stad getekend.


  “Dat is de route die we moeten varen,” zei de kapitein. “Ik zal sturen, en jullie halen alle kleine troep uit het water. Flessen en zo. Ik zie daar een paar schepnetten liggen. Gebruik die maar. Voor zware spullen hebben we die grijper.”


  Hij verhoogde de snelheid van de boot. “Laten we opschieten. Hoe sneller we klaar zijn, hoe beter, voor den donder!”


  Ze bereikten al snel de eerste gracht. Michiel en Billy stonden met grote schepnetten in de hand langs de zijkanten van de boot, klaar om vuilnis te scheppen. Maar ze gingen te snel. Telkens als Michiel een blikje of een flesje in het water zag drijven, waren ze er al voorbij voor hij het kon opscheppen.


  Opa stond intussen op het dak van de kajuit. Met zijn hand hield hij de mast vast waar de piratenvlag in wapperde. Hij zong een piratenlied en zwaaide woest met zijn haak in het rond.


  Links en rechts kwamen de stenen muren langs de grachten hoog boven hen uit. Het was nog niet druk op straat, maar hier en daar liepen al mensen, die hen verbaasd nakeken.


  “We moeten langzamer varen!” riep Michiel naar de kapitein, maar die luisterde niet. Hij begon samen met opa luidkeels te zingen.


  “Kijk uit!” riep Billy opeens.


  Michiel keek om en zag een klein roeibootje, midden in de gracht. Een oude man en vrouw keken geschrokken naar de vuilnisboot die met volle snelheid op hen afkwam.


  Kapitein Donderbus zag hen ook en gaf een flinke ruk aan het stuur. “Donderende kokosnoten! Wat doen die drommelse landrotten daar al zo vroeg?”


  De boot maakte een scherpe draai, waardoor opa met een plons in de gracht belandde. Met een harde klap ramde de boot de stenen kade en kwam tot stilstand. Op straat hoorden ze mensen gillen.


  Billy en Michiel lagen languit op de bodem van de boot en krabbelden langzaam overeind.


  Kapitein Donderbus zette de motor uit.
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  “Vissen jullie opa even uit het water?” zei hij tegen de jongens. “Het is de bedoeling dat we vuilnis uit het water halen, niet dat we er nog meer in smijten.”


  Billy pakte zijn schepnet en probeerde het uit te steken naar opa, die vloekend en scheldend in het water lag te spartelen, maar ze waren te ver weg.


  “Dat lukt niet!” riep hij naar zijn vader.


  Kapitein Donderbus zuchtte. Hij liep naar de achterkant van de boot en keek even naar het paneel bij de hijskraan. “Eens kijken…hoe werkt dat stomme ding?”


  Hij drukte op een paar knoppen. Er klonk een gezoem en de kraan begon te bewegen.


  “Ha, dat is een makkie,” grijnsde de kapitein. Hij liet de kraan opzij bewegen, op opa af. Toen hij vlak boven opa hing, liet hij hem naar beneden zakken. De metalen klauw ging open en greep opa vast.


  “Paling! Snototter!” schreeuwde opa woedend terwijl hij omhoog werd getakeld.


  De kapitein negeerde hem en bewoog de grijper terug naar de boot. Boven het dek liet hij opa vallen. Met een natte bons landde de oude zeerover in de bak waar het verzamelde afval in hoorde.


  “Gaat het, opa?” vroeg Billy.


  Opa ging met een verwarde blik rechtop zitten. Toen keek hij geschrokken naar beneden. Er bewoog iets in zijn hemd. Hij stak snel zijn hand naar binnen en haalde een spartelende vis tevoorschijn.


  “Vis!” riep hij. “Voer!”


  “Gefeliciteerd, opa!” zei de kapitein. “Eindelijk hebben we weer iets te eten!”


  “Erg gezond ziet die vis er niet uit,” zei Billy. “Hij is groenig. En hij schuimbekt.”


  “Ja, wat wil je?” zei de kapitein. “Dat beest zwemt al zijn hele leven in die stinkende vuilnisgracht rond.” Hij liep terug naar het roer en probeerde de boot te starten.


  Niets.


  “Ik geloof dat hij kapot is,” zei de kapitein. “Dat krijg je met die moderne trekschuiten. Er gaat niks boven goede oude zeilschepen.”


  Hij liep het dek op, greep zich vast aan de stenen kade boven zijn hoofd en klom op de stoep. “Kom,” zei hij. “We gaan naar huis.”


  “Maar de boot dan?” vroeg Michiel.


  “Die doet het toch niet meer,” zei de kapitein, terwijl hij Billy omhoog trok. “We kunnen moeilijk vuilnis uit de gracht vissen met een kapotte boot. We proberen het morgen wel opnieuw.”


  “Raakt u uw baan dan niet kwijt?” vroeg Michiel terwijl hij de uitgestoken hand van de kapitein vastpakte.


  De kapitein hees hem aan land. “Natuurlijk niet,” zei hij. “Dat zou wel heel onredelijk zijn. Wij kunnen er toch ook niks aan doen dat die donderse boot niet deugt?”


  Ze liepen terug naar de Geraniumstraat. Dat duurde erg lang, want ze waren aan de andere kant van de stad.


  Onderweg verheugde de kapitein zich al volop op de vis die opa had gevangen. Hij wilde er een waar feestmaal van maken. Voor alle zekerheid had hij hem van opa afgepakt, want die had al een paar happen uit de rauwe vis genomen.


  “Dat was niet echt een succes, hè?” zei Michiel zachtjes tegen Billy.


  Billy haalde zijn schouders op. “Het had erger gekund.” Hij glimlachte. “En het zou me niets verbazen als er thuis een heleboel mensen voor onze deur staan te wachten.”


  “Politie, bedoel je?” vroeg Michiel.


  Billy schudde zijn hoofd. “Nee, mensen die onze poster hebben gezien, natuurlijk. Misschien hebben ze de dief zelfs al gevangen voor ons. Misschien zit hij vastgebonden voor de deur.”


  Michiel gaf geen antwoord. Hij geloofde er niets van, maar hij wilde Billy’s hoop niet wegnemen.


  Toen ze eindelijk de Geraniumstraat in liepen stond er niemand voor de deur van het piratenhuis te wachten.


  Billy’s mondhoeken zakten omlaag. “Niks,” zei hij.


  Terwijl opa en de kapitein naar binnen liepen, stonden Michiel en Billy beteuterd op straat te kijken. Michiel wist niet zo goed wat hij moest zeggen. Hij keek een beetje om zich heen en zag nog net meneer Daandels zijn huis binnenglippen. De mopperige buurman keek nerveus over zijn schouder.


  “Meneer Daandels doet raar,” zei Michiel. “Alweer.”


  “Alweer?” zei Billy. Hij keek peinzend naar het huis van meneer Daandels. “Nu vertrouw ik hem echt niet meer. Ik ga hem in de gaten houden. Ook al heeft hij voeten.”
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  Piratencruise
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  De volgende ochtend ging de kapitein weer naar zijn werk, maar hij was binnen een half-uur terug.


  “Ontslagen,” zei hij toen hij de huiskamer binnenstapte. “Snappen jullie daar nou iets van? Ik heb opa toch uit de gracht gehaald? Geloof me, daar is die gracht een stuk schoner van geworden. Om over die zieke vis nog maar te zwijgen.” Hij wreef over zijn buik en liet een boer.


  “Dan blijft alleen nog mijn baan over,” zei mevrouw Donderbus, die op het punt stond om te vertrekken. “Ik hoop dat ik genoeg verdien voor ons allemaal. Gelukkig vind ik het leuk werk. Er komen heel interessante mensen in dat daklozencentrum. Doen me aan piraten denken.”


  “Waar zit dat daklozencentrum?” vroeg Michiel, die vlak voor de kapitein binnen was gekomen. Billy had gevraagd of hij weer mee op dievenjacht ging.


  “In de Piet Heinstraat,” zei mevrouw Donderbus.


  Michiel dacht even na. “Daar zijn wij ooit geweest,” zei hij. “Met school. Om te kijken hoe dat ging. Voor een les over arme mensen.”


  “Leuk is het daar, hè?” zei mevrouw Donderbus.


  “Ik herinner me vooral dat er allemaal vrijwilligers werkten,” zei Michiel.


  “Vrijwilligers?” riep de kapitein vanaf de bank. “Gratis?”


  Michiel knikte.


  “Nou je het zegt,” zei mevrouw Donderbus. “Ik vond het al raar dat er met geen woord over geld werd gesproken toen ik daar mijn eerste gesprek had. Vrijwilligerswerk…Goh.”


  Ze trok haar jas aan en liep naar de deur. “Nou ja, ik vind het in elk geval leuk om te doen. En dat is het belangrijkste.”


  “Het belangrijkste?” riep de kapitein. “En mijn rum dan?”


  “Daar had je aan moeten denken voor je die vuilnisboot in de prak voer,” zei mevrouw Donderbus, en ze trok de deur achter zich dicht.


  “Nou nog mooier!” zei de kapitein. “Alsof het mijn schuld is dat ik werd ontslagen!”


  Billy stond op en trok Michiel mee.


  “Ik heb iets ontdekt,” zei Billy toen ze in zijn kamer waren. “Geloof ik.” Hij raapte een stapel papieren op van de grond en gaf ze aan Michiel. “De post van meneer Daandels,” zei Billy. “Uit zijn brievenbus geleend.”


  Michiel liet de brieven en tijdschriften uit zijn hand vallen alsof ze in brand stonden.


  “Uit zijn brievenbus?” vroeg hij geschrokken. “Dat mag helemaal niet! Daar kun je de gevangenis voor in gaan…denk ik.”


  “Wees nou eens niet zo slappe landrot,” zei Billy. Hij raapte de brieven weer op. “Ik heb heel interessante dingen ontdekt. Bijvoorbeeld dat meneer Daandels lid is van twee bladen. Een over auto’s en een waarin allemaal vrouwen staan die zijn vergeten hun kleren aan te trekken.”


  “Dat had ik niet verwacht van meneer Daandels,” zei Billy, “maar wat heeft dat met de schatkist te maken?”


  Billy haalde zijn schouders op. “Weet ik niet. Maar verdacht is het wel.” Hij trok een brief tussen de stapel uit. “Dit is de meest verdachte.”


  Michiel keek naar het vel papier. Het was een versleten stuk perkament, waar op geschreven was met ouderwetse, sierlijke letters: Daandels. Kom vannacht om middernacht naar pier 1718. KK.


  “Zie je wel!” zei Billy. “Als dat niet verdacht is!”


  Michiel dacht even na. Hij moest toegeven dat het inderdaad een beetje vreemd was.


  “Vannacht zorgen we dat we om middernacht bij pier 1718 zijn,” zei Billy. “Dan zullen we vast meer te weten komen.”


  “Ik denk niet dat ik zo laat nog de deur uit mag,” zei Michiel.


  “Kom op, zeg!” zei Billy. “Dit is belangrijk! Wees nou eens niet zo’n…”


  “Slappe landrot,” zei Michiel. “Oké. Ik zal proberen om naar buiten te sluipen, maar ik kan niets beloven.”


  Ze wilden terug naar de huiskamer, maar in de deuropening bleef Michiel staan. Hij keek om naar de post van meneer Daandels, die nog op de grond lag.


  “Wat doe je met die post?” vroeg hij.


  “Die gooi ik wel opa’s kamer binnen,” zei Billy. “Dan krijgt hij de schuld.”


  In de huiskamer zagen ze Kapitein Donderbus aan de eettafel zitten, samen met Michiels vader. Die was langsgekomen met zijn laptop. Ze waren websites over beroepen aan het bekijken, zodat de kapitein misschien een idee zou krijgen. Met een verveeld gezicht zat de kapitein naar het scherm te kijken.


  Buiten hoorden ze regendruppels op het dak vallen.


  “Word schatrijk,” las de kapitein. “Met een car…carrière als IT-specialist.” Hij keek Michiels vader aan. “Dat lijkt me wel wat,” zei hij. “Schatrijk worden.”


  “Maar om als IT-specialist aan de slag te gaan, heb je allerlei diploma’s nodig,” zei Michiels vader.


  “O ja,” zuchtte de kapitein. “Alweer die donderse diploma’s. Wat hebben landrotten toch met die dingen? Als een piraat iets wil doen, doet hij dat gewoon. En als iemand zegt dat je het niet kan, geef je hem een flinke oplawaai en doe je het toch.”


  “En dit?” vroeg Billy, die samen met Michiel stond toe te kijken. “Ik zie daar ‘kapitein’ staan.”


  Kapitein Donderbus boog zich naar voren en bekeek het scherm aandachtig. “Mmm…Kapitein van een cruiseschip.” Hij keek naar een foto van een kapitein in een wit pak, omringd door mooie vrouwen in bikini’s. Hij grijnsde. “Dat lijkt me heel erg geschikt.”


  “Eh…” zei Michiels vader een beetje verlegen.


  “Laat me raden,” zei de kapitein. “Diploma’s zeker?”


  Michiels vader knikte.


  De kapitein zakte achterover in zijn stoel. “Wel alle donderse doodskoppen! Ik ben al mijn hele leven kapitein en nu heb ik opeens allerlei stomme diploma’s nodig om mezelf kapitein te mogen noemen! Ik heb genoeg van die landrottenonzin!”


  Hij keek met een verlangende blik naar een zwaard dat aan de muur hing. “Mijn piratenbloed begint te koken. Als het zo doorgaat, ga ik gewoon weer het roverspad op.”


  “Doe dat nou maar niet!” zei Michiels vader geschrokken.


  “Nee,” zei Michiel. “Anders krijgen jullie de politie weer achter je aan.”


  “Hm,” bromde de kapitein. Hij staarde nors voor zich uit.


  Even was het stil in de kamer.


  “Het lijkt me duidelijk dat je iets met boten moet doen,” zei Michiels vader na een tijdje. “En als kapitein natuurlijk.”


  “Maar daar heb ik blijkbaar diploma’s voor nodig,” zei de kapitein.


  “Niet als het je eigen schip is,” zei Michiels vader. “Als je nou zorgt dat je een eigen schip hebt, waarop jouw regels gelden en jij de kapitein bent…”


  “Dat zou heel mooi zijn,” zei kapitein Donderbus. “Maar daar verdien ik niks mee. En een beetje roven mag tegenwoordig toch niet meer.”


  “Wat als je…eh…” Michiels vader zat hardop te denken. “…toeristen vervoert? Dagjesmensen die het strand bezoeken. In de zomer komen die vanuit het hele land hier naartoe. Die hebben vast wel zin in een boottochtje.”


  “Ja!” riep Michiel enthousiast. “En dan vertel je ze onderweg piratenverhalen!”


  Het gezicht van de kapitein leefde op. “Maar…dat is een geweldig idee!”


  Hij sprong op en begon rondjes door de kamer te lopen. “Eerst moet ik een boot hebben. Ik zal hem zelf moeten bouwen. Even kijken, hoe kom ik aan hout?” Hij keek om zich heen naar de houten muren van de kamer. “Nee, daar kan ik niks mee. Het zou veel te veel tochten als ik deze planken weghaal.”


  Opeens liep hij naar de deur en verdween de gang in.


  Michiels vader keek zijn zoon trots aan.


  “Goed gedaan, pap,” zei Michiel.


  Vanuit de gang klonk opeens een luid gekraak, gevolgd door gevloek.


  “Niet zeuren, opa,” hoorden ze de kapitein zeggen. “Ik heb hout nodig voor mijn nieuwe boot. En jouw kamer ligt van de zee afgekeerd. De wind is hier veel minder hard. Je kunt best een muurtje missen. En in de winter trekje maar een tweede jas aan.”


  Opa begon luidkeels te schelden en ze hoorden het geluid van een gevecht.


  Toen kwam de kapitein terug de kamer in. Hij had een blauw oog en een bloedneus.


  “Altijd hetzelfde met dat ouwe karkas,” zei hij. “Maar ik regel wel op een andere manier wat hout.” Hij trok zijn kleren recht. “Want vanaf nu ben ik kapitein Hector Donderbus van de super-de-luxe piratencruise.”


  “Eigen baas, hè?” zei Michiels vader. “Echt wat voor jou.”


  “Klopt,” zei de kapitein. “Niemand speelt de baas over een piraat.”
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  KK
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  Het was kort voor middernacht. Michiel en Billy slopen door de duinen. Het was pikdonker en er blies een koude wind. De zee was wild en ze hoorden het bulderen van de golven.


  Michiel was rond half twaalf via de achterdeur naar buiten geslopen. Hij voelde zich schuldig tegenover zijn ouders, maar hij had een goede reden. En hij wist dat ze hem nooit hadden laten gaan als hij had verteld wat hij ging doen. Ouders deden zo moeilijk over dit soort dingen.


  Billy stond al op hem te wachten bij het pad naar de duinen en samen waren ze nu op weg naar pier 1718. Ze probeerden zo stil mogelijk te zijn, omdat ze niet wilden dat meneer Daandels hen zou horen. Als hij tenminste ook op weg was.


  Billy had het raadselachtige briefje ‘s middags terug in de brievenbus gestopt, en ze hoopten maar dat meneer Daandels het had gelezen. Anders gingen ze voor niets midden in de nacht naar het strand.


  Hoewel, voor niets…Misschien konden ze de raadselachtige schrijver van het briefje zien als die op meneer Daandels stond te wachten.


  ‘KK’, wat dat ook mocht betekenen.


  Opeens bleef Billy stilstaan, zodat Michiel tegen hem op botste.


  “Sst,” zei Billy zacht. “We zijn er.” Hij trok Michiel mee naar beneden in het zand.


  Ze gingen naast elkaar liggen met hun gezichten in de richting van de zee.


  De maan kwam vanachter de wolken tevoorschijn en ze konden met moeite een kleine stenen pier zien, die vanaf het strand de zee in stak. In de zomer lagen hier vaak bootjes aangemeerd. Nu was het er verlaten.


  “Niemand,” fluisterde Michiel.


  “Het is ook nog geen middernacht,” antwoordde Billy.


  “Hoe weet je dat?” vroeg Michiel.


  Billy wees omhoog. “Dat zie ik aan de sterren. Alle piraten kunnen dat. Daarom dragen we nooit een horloge.”


  Michiel geloofde er niet veel van, maar besloot niets te zeggen.


  Samen lagen ze languit in het zand naar de pier te turen. Maar het enige wat ze zagen, was het witte schuim van de golven die over het strand spoelden.


  Gelukkig hadden ze minder last van de kou nu ze lagen. De wind waaide over hun hoofden heen. Het leek wel een eeuwigheid te duren voor er eindelijk iets gebeurde.


  Michiel begon al in te dutten, toen Billy hem opeens een duw gaf. “Kijk!” fluisterde Billy.


  Ze zagen een zwarte gestalte over het strand lopen, in de richting van de pier.


  “Hij heeft voeten!” fluisterde Billy.


  Michiel knikte alleen maar.


  De gestalte bleef bij de pier staan en leek te wachten. Het was te donker om zijn gezicht te kunnen zien.


  Niet lang daarna kwam er nog iemand aanlopen.


  “Ha, ben je daar eindelijk?” hoorden ze de zwarte gestalte roepen. Hij had een krakende stem die de jongens nooit eerder hadden gehoord.


  “Ik wil niet meer,” zei de andere man.


  Deze stem herkenden ze meteen. Meneer Daandels.


  “Je wilt niet meer?” lachte de zwarte gestalte. “Is dat de dank die ik krijg voor al mijn hulp?”


  “Welke hulp?” vroeg meneer Daandels. “De familie Donderbus woont nog steeds naast me.”


  “Daar wordt aan gewerkt,” zei de zwarte gedaante.


  “Maar ik wist niet dat u de wet ging breken,” zei meneer Daandels. “Die pesterijen waren al erg genoeg. Maar het stelen van die schatkist ging te ver. Daar wil ik niets mee te maken hebben.”


  “Ach,” zei de gestalte. “Wat kan mij het ook schelen. Ik heb je toch niet meer nodig. Zonder die kist redden ze het niet lang meer aan land. Het zal binnenkort een stuk rustiger worden in de Geraniumstraat. Ik wed dat hun piratenbloed al begint te kriebelen.”
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  “En als ik de politie erbij haal?” zei meneer Daandels.


  “Dan zit je zelf ook in de problemen. Jij hebt die eieren tegen hun huis gegooid. En hun brievenbus dichtgeplakt.”


  “Daar zou ik echt niet de gevangenis voor in moeten.”


  De vreemdeling lachte. “Maar wat zou de rest van de buurt zeggen als ze er achter kwamen wat je allemaal hebt uitgespookt? Dan zijn de piraten niet meer de schande van de buurt, maar een zekere meneer Daandels. Wat zou je vrouw daarvan vinden?”


  “Ja, maar…ja, maar…”


  “Jammer niet zo,” zei de zwarte gedaante. “Ik heb al gezegd dat ik je niet meer nodig heb. Door het vinden van die kist is het plan helemaal veranderd. Geen reden meer voor pesterijtjes. Ga maar terug naar je vrouwen kruip achter je geraniums. Vaarwel, landrot Daandels.”


  Meneer Daandels bleef even staan. Toen draaide hij zich om en liep over het strand terug in de richting van de Geraniumstraat.


  “Zullen we hem volgen?” fluisterde Billy.


  “Waarom?” vroeg Michiel. “Hij gaat gewoon naar huis. Laten we die andere kerel volgen. Dat is vast KK.”


  Ze keken toe terwijl de vreemdeling nog even bij de pier bleef staan. Zo te zien keek hij uit over de zee.


  Toen draaide hij zich om en liep weg, een andere kant op dan meneer Daandels.


  De jongens kropen voorzichtig overeind en slopen door de duinen achter hem aan. Ze liepen voorover gebogen, zodat ze vanaf het strand moeilijk te zien waren.


  Meer dan een half-uur bleven ze hem volgen. Om de paar meter bleef de vreemdeling even stilstaan. Dan gooiden ze zich gauw neer in het zand. Zo gauw hij verder liep, kropen ze weer overeind en slopen achter hem aan.


  Uiteindelijk liep hij linksaf een straat in die aan het strand grensde. In het licht van de straatlampen konden ze hem voor het eerst beter zien. Hij was gehuld in een lange zwarte mantel, die om hem heen was geslagen. Een zwarte hoed met een brede rand was over zijn gezicht getrokken.


  Hij liep op het eerste huis af. Een groot gebouw dat uitkeek over de zee. Hij ging naar binnen en smeet de deur met een klap achter zich dicht.


  Michiel en Billy hadden zich achter een heg aan de overkant van de straat verstopt.


  “En nu?” vroeg Michiel.


  “Ik wil weten wie die rare zwabber is,” zei Billy. “We moeten dat huis binnensluipen.”


  Michiel schrok. “Is dat wel veilig?”


  “Ja, hoor,” zei Billy. “We wachten tot hij slaapt. Dan sluipen we naar binnen en bekijken we zijn boevensnuit.”


  Hij ging op de grond zitten, met zijn rug tegen de heg. “Hier zitten we uit de wind. En nu maar afwachten. Over een uurtje zal hij wel slapen.”


  ♦


  Michiel schrok wakker. Het was licht. Verward keek hij om zich heen. Even was hij vergeten waar hij was.


  Toen kwam alles weer terug. Ze zaten nog steeds met hun ruggen tegen de heg. Billy zat naast hem te snurken.


  Michiel stootte hem aan. “Word wakker!”


  “Hè? Wat?” vroeg Billy verward.


  “We hebben ons verslapen,” zei Michiel. Hij probeerde op te staan. Al zijn spieren deden pijn. “Mijn ouders zullen woedend op me zijn.”


  “Ach, dat zal vast wel mee vallen,” zei Billy. “Zeg anders gewoon dat je ontvoerd was door ninja’s of zo.”


  Michiel keek over de heg naar het huis. Daar was alles rustig.


  Het was een heel oud huis, met kapotte ramen die hier en daar met planken waren dichtgetimmerd. De muren waren bedekt met klimop en de tuin stond vol met hoog gras en wilde struiken. Het zag er niet uit als het soort huis waar iemand woonde.


  “Zullen we naar binnen sluipen?” vroeg Billy terwijl hij zich uitrekte.


  “Nee,” zei Michiel. “Ik moet naar huis!”


  “Doe niet zo moeilijk,” zei Billy. “Je bent nu toch al te laat. Dan maakt een uurtje meer of minder niks uit.”


  Michiel aarzelde even. Daar had Billy gelijk in.


  “Goed dan,” zei hij. “Maar ik durf niet naar binnen. Wie weet is het een moordenaar of zo.”


  “We gluren eerst wel door een raam,” zei Billy. Hij stak de straat over, in de richting van het oude huis.


  Michiel volgde hem. Hij keek om zich heen. Dit was een heel andere straat dan de Geraniumstraat. Lang niet zo netjes. Hier en daar lag afval en de huizen zagen er lelijk en oud uit. Maar het oudste huis was hetgene waar ze nu opaf liepen.


  Pas toen ze vlakbij waren, zagen ze dat bij het huis een ouderwets zeilschip in zee dreef.


  “Mooi schip,” zei Billy. “Driemaster. Zo een heeft mijn vader ook ooit gehad.”


  “Ssst!” zei Michiel.


  Ze slopen door de vervallen tuin, waar het gras zo hoog was dat het tot hun knieën kwam.


  “Gaan jullie naar het spookhuis?” hoorden ze opeens een stem vragen.


  Geschrokken keken ze om, en ze zagen een klein meisje op de stoep staan.


  “Het is daar gevaarlijk, hoor,” zei ze.


  “Wie woont er dan?” vroeg Michiel.


  Het meisje haalde haar schouders op. “Kweenie,” zei ze. “Spoken.”


  “Heb je die spoken ooit gezien?” vroeg Billy.


  Het meisje knikte. “Een zwart spook. En soms branden er lichtjes in het huis. Mijn beer zegt dat dat spooklichtjes zijn.” Ze hield de teddybeer omhoog die ze onder haar arm had. “Hij heet Ted.”


  “Hallo, Ted,” zei Billy. “Aangenaam kennis te maken.” Hij wilde een poot van het knuffeldier schudden, maar het meisje trok hem snel weg.


  “Ted mag niet met vreemden praten!” zei ze. Ze draaide zich om en huppelde weg.


  De jongens keken haar even na.


  “Meisjes…” zuchtte Billy.


  “Zullen we verder sluipen?” vroeg Michiel. “Dan kunnen we zo snel mogelijk weer naar huis.”


  Billy knikte.


  Samen slopen ze naar een kapot raam en gluurden door de barst naar binnen.


  Een stoffige huiskamer vol met versleten meubels. Er was niemand te bekennen.


  “Ander raam proberen?” fluisterde Billy.


  Michiel knikte.


  Aan de achterkant van het huis vonden ze weer een raam dat kapot was. Voorzichtig gluurden ze naar binnen. Zo te zien was het een slaapkamer. In een hoek van de kamer stond een kapstok waaraan een zwarte mantel en hoed hingen. Tegenover de kapstok stond een groot bed, half verborgen in de schaduwen. En in dat bed lag iemand te slapen.


  De jongens hoorden hem snurken.


  Het was een oude man met een lange grijze baard.


  Billy boog zich nog dichter naar het raam. Toen trok hij met een ruk zijn hoofd terug, greep Michiel vast en sleurde hem met zich mee, door de tuin in de richting van de straat.
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  “Wat is er aan de hand?” vroeg Michiel.


  Op de stoep bleef Billy staan. “Weet je wie dat was?” vroeg hij geschrokken.


  “Nee,” zei Michiel. “Wie? Ken je hem?”


  Billy knikte. “Het is Knokige Krelis!” fluisterde hij. “De grote vijand van opa! Ik herken hem van het schilderij dat op opa’s kamer hangt. Hij gebruikt dat als doel om meswerpen te oefenen.”


  Michiel had wel eens van Knokige Krelis gehoord. Opa’s aartsvijand. De twee wilden allebei piratenkoning worden. Maar Michiel wist niet dat de oude zeerover nog leefde. Hij wist eigenlijk niet eens zeker of hij wel echt bestond. De familie Donderbus vertelde zo veel sterke verhalen dat Michiel er niet eens de helft van geloofde.


  “We moeten mijn vader waarschuwen!” zei Billy. “En opa! En mijn moeder! Dit wordt een strijd op leven en dood!”


  “Wat, alweer?” vroeg Michiel. “Dat zeg je zo vaak.”


  “Maar deze keer is het echt,” zei Billy.


  


  


  


  Huisarrest
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  Toen Michiel en Billy de Geraniumstraat in liepen, stonden Michiels ouders op straat voor hun huis. Zijn vader keek zoekend rond, terwijl zijn moeder met haar mobieltje aan het bellen was.


  “Wanneer ik hem voor het laatst heb gezien?” vroeg ze. “Gisteren! Toen hij naar bed ging! Dat heb ik u toch al verteld!”


  Michiel schrok toen hij een traan over haar wang zag lopen.


  Zijn ouders hadden hen nog niet gezien en Michiel bleef aarzelend stilstaan. Ze waren vast heel erg kwaad op hem…


  “Hoi!” zei Billy, die helemaal niet door leek te hebben wat er aan de hand was.


  Michiels ouders draaiden zich om en keken met open mond naar Billy en Michiel.


  “Wat…waar…” stamelde Michiels vader. “W-waar komen jullie vandaan?”


  “Dat is een lang verhaal,” zei Michiel. “Maar ik moet eerst even bij de piraten langs. Het is heel belangrijk!”


  Zijn moeder stopte haar mobiel in haar jaszak en kwam met tranen in haar ogen op hem af gerend.


  “Het is Knokige Krelis!” zei Billy terwijl Michiel plat werd gedrukt in de armen van zijn moeder.


  Michiels vader begon rood te worden. “Mee naar binnen!” zei hij streng tegen zijn zoon. “Wat denk je wel? Je moeder was doodongerust! En ik ook.”


  “Maar Knokige…” begon Michiel, maar zijn vader keek hem zo boos aan dat hij zijn mond hield en met hangende schouders mee naar huis liep.


  “En ga jij ook maar snel naar huis,” zei Michiels vader tegen Billy. “Je ouders hebben al genoeg aan hun hoofd zonder dat jij ook nog eens wegloopt.”


  “Tuurlijk,” zei Billy. “Ik heb goed nieuws voor ze, dus ze zullen blij zijn om me te zien.” Hij liep met zijn handen in zijn zakken naar het piratenhuis. “Zij wel,” mompelde hij.


  Michiels vader keek hem even met een norse blik na. Toen liep hij achter Michiel en zijn vrouw aan naar binnen en trok de voordeur met een klap achter zich dicht.


  ♦


  Het duurde een week voor Michiel weer bij de familie Donderbus op bezoek mocht. De langste week van zijn leven. Na een paar dagen was de herfstvakantie voorbij en mocht hij buiten komen om naar school te gaan. Daar zat hij alleen maar aan de piraten te denken en thuis zat hij zich te vervelen. Regelmatig keek hij vanuit zijn slaapkamerraam naar het huis van de buren. Hij hoopte te kunnen zien wat daar allemaal gebeurde, maar dat was blijkbaar niet veel.


  Kapitein Donderbus was elke dag achter in de tuin bezig met het bouwen van zijn rondvaartboot. Michiel zag de boot elke dag groeien. Al snel leek hij op een echt ouderwets piratenschip, alleen wat minder groot.


  Eindelijk brak de dag aan waarop Michiel vrijgelaten werd.


  Op een zaterdagochtend liep hij de loopplank naar het piratenhuis op. Hij moest snel naar binnen rennen toen Roy de waakhaai vanuit de gracht omhoog sprong. Het beest zette zijn tanden in de loopplank. Zo te zien had hij honger.


  “Billy?” riep Michiel toen hij binnen was.


  “Hier!” klonk Billy’s stem van boven.


  Michiel liep naar de huiskamer, waar Billy aan tafel zat te tekenen.


  “Ben je daar eindelijk?” zei Billy. “Ik dacht al dat je verhuisd was, of opgegeten door kannibalen of zo.”


  “Ik had huisarrest,” zei Michiel. “Maar heb je je ouders verteld over Knokige Krelis?”


  Billy zuchtte. “Ja. Maar ze geloven er niks van. Ze zeggen dat ze zeker weten dat Knokige Krelis dood is. Als hij nog leefde, moest hij net zo oud zijn als opa, zeiden ze. Misschien zelfs ouder.”


  “Opa leeft toch ook nog?” zei Michiel.


  “Ja,” zei Billy. “Een beetje. Maar opa is een geval apart.”


  “Billy!” hoorden ze kapitein Donderbus roepen. “Kom je helpen?”


  Billy stond op en opende een luik in de vloer.


  Aan de rand van de opening hing een touwladder die naar de tuin leidde.


  Billy klauterde naar beneden, gevolgd door Michiel.


  De kapitein en mevrouw Donderbus stonden in de tuin naast de boot die de kapitein had gebouwd. Een soort minipiratenschip. Het was een mooi ding, maar zag er een beetje krakkemikkig uit.


  “Ha, Michiel!” riep de kapitein. “Je komt net op tijd! We gaan ons schip te water laten!”


  Hij wees naar de voorkant van de boot. “Omdat jouw vader dit idee heeft bedacht, heb ik besloten om het schip naar hem te noemen. Dat is een hele eer.”


  Michiel liep naar de voorkant van de boot en zag dat op de zijkant ‘Michiels vader’ was geschreven. Hij wist niet of hij er blij mee was, omdat hij nog steeds een beetje boos was op zijn vader.


  “Tijd om te duwen, maatjes,” zei de kapitein.


  Michiel zag nu pas dat de boot op wielen stond.


  “Ik heb de aanhangwagen van je vader geleend,” zei de kapitein. “Daarmee kunnen we de boot het strand oprijden.”


  Het duurde een paar uur voor de boot eindelijk de zee in gleed. Eerst moesten ze de aanhangwagen door de straat rollen, toen via het duinpad naar het strand, en toen door het losse zand naar het water.


  Kapitein Donderbus deed het meeste werk en hij lag dan ook uitgeput in het zand toen het er eindelijk op zat. Met tranen in zijn ogen keek hij naar de boot.


  “Eindelijk,” zei hij, terwijl hij rechtop ging zitten. “Eindelijk weer mijn eigen schip. Net als in de goeie ouwe tijd.”


  Mevrouw Donderbus ging naast hem zitten en sloeg haar arm om zijn schouder. “Ik weet zeker dat het een succes wordt,” zei ze.


  “Dat weet ik ook zeker,” zei de kapitein. “Ik heb allerlei plannen. Misschien kunnen we Roy de boot laten aanvallen tijdens de tocht. Om het spannender te maken voor de passagiers.”


  “Goed idee,” grinnikte Billy. “Dan raakt Roy ook eindelijk van zijn honger af.”


  “Maar dit is toch eigenlijk helemaal niet nodig?” zei Michiel. “Billy en ik weten wie de schat gestolen heeft! Ga hem gewoon terughalen.”


  “Begin jij nu ook al?” zei mevrouw Donderbus. “Knokige Krelis is al jaren dood. Jullie móéten je wel vergissen.”


  Michiel werd een beetje boos, maar Billy haalde alleen maar zijn schouders op.


  “Kom,” zei hij, en hij trok Michiel mee.


  Samen liepen ze over het strand terug naar de Geraniumstraat.


  “Ik weet allang wat we moeten doen,” zei Billy. “Maar ik heb gewacht tot je ouders jou weer uit je kooi lieten.”


  “Ik zat niet in een kooi,” zei Michiel. “Ik mocht gewoon niet buiten komen.”


  “Dat is hetzelfde,” zei Billy. “Maar zoals ik zei: ik heb gewacht omdat ik dacht dat je het niet zou willen missen.”


  “Wat wil ik niet missen?” vroeg Michiel.


  “Opa,” zei Billy. “Als hij hoort dat Knokige Krelis de dief is, wil hij ons vast heel graag helpen.”


  ♦


  “En daar is de schatkist dus gebleven,” zei Billy. Hij had zojuist het hele verhaal aan opa verteld.


  Die lag in zijn hangmat en snoof af en toe aan een lege rumfles. Nu keek hij hen met open mond aan.


  Tijdens het verhaal was zijn hoofd roder en roder geworden, tot het leek alsof het elk moment kon ontploffen. Het deed Michiel denken aan een beschimmelde tomaat vol grijze haren die hij ooit op een foto had gezien.


  “Krelis!” brulde opa. Hij smeet de fles met een klap kapot tegen de wand. “Knokige Krelis!”


  “Ja,” zei Billy, terwijl hij langzaam achteruit begon te lopen. “Dat zei ik.”


  Hij trok Michiel met zich mee. “Ik zou opa een beetje ruimte geven als ik jou was,” zei hij zacht. “Ik denk dat hij…”


  Maar hij maakte zijn zin niet af. Want op dat moment probeerde opa woest uit zijn hangmat te springen. Die begon hierdoor rond te draaien en opa ging een paar keer over de kop. Hij landde met een bons op de vloer van zijn slaapkamer.


  “Mossel! Garnalenpeller!” schreeuwde hij. Met veel moeite kwam hij overeind en stormde op een roestig zwaard af dat in de muur van zijn kamer was gestoken.


  Hij trok het eruit en draaide zich met een ruk om naar de jongens. “Waarrr?” gromde hij. “Waarrr is Krelis?” Hij zwaaide dreigend met zijn zwaard.


  “We zullen je er naartoe brengen, opa,” zei Billy. “En dan mag je zo veel vechten als je maar wil.”


  “Maar niet vandaag,” zei Michiel. “Het is bijna etenstijd en als ik niet op tijd terug ben, zwaait er wat. Mijn ouders zijn nog steeds boos.”


  Billy zuchtte. “Geen wonder dat landrotten nooit avonturen beleven. Dat gaat niet als je elke dag om precies dezelfde tijd thuis moet zijn om te eten.”


  “Wraak!” brulde opa. “Geweld!” Zijn hoofdwas nog steeds knalrood.


  “Even geduld, opa,” zei Billy. “We gaan morgenvroeg. Weet je wat? Gebruik vannacht om te oefenen. Je bent een beetje slap van de dorst en het is vast alweer een tijdje geleden dat je tegen je grote vijand hebt gevochten.”


  


  


  


  Piraat tegen piraat
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  De volgende dag ging Michiel vroeg in de middag naar het huis van de piraten. Ze hadden zo laat afgesproken omdat Billy per se wilde zien hoe de eerste dag van de piratenrondvaart zou verlopen. Maar toen Michiel de huiskamer binnenkwam, zag hij tot zijn verbazing dat de kapitein alweer met een droevig gezicht op de bank zat.


  “Eh…hoe is het gegaan met de rondvaart?” vroeg Michiel voorzichtig.


  “Geen mens,” zuchtte de kapitein. “Helemaal niemand. Ik heb urenlang op het strand bij mijn boot staan wachten. Ik had een groot bord gemaakt met ‘Super-de-luxe piratencruise! Gratis drankjes als u ze zelf meebrengt’ erop.” Hij schudde zijn hoofd. “Maar het strand was uitgestorven.”


  “Tja,” zei Michiel zacht. “Het is natuurlijk ook herfst. De dagjesmensen komen in de zomer naar het strand.”


  De kapitein keek hem aan. “Hadden we dat niet eerder kunnen bedenken?”


  Hij had natuurlijk gelijk.


  “Het is afgelopen met ons,” jammerde de kapitein.


  “Het einde van ons piratenleven. Geen druppel meer te drinken. We zullen opa in het bos achter moeten laten. Misschien wordt hij dan gevonden door apen of beren of garnalen. Die zullen hem vast wel wat te eten geven. En Billy zal naar school moeten. Om voor boekhouder of zo te leren.” Een traan liep over zijn wang.


  Michiel had hem nog nooit zo bedroefd gezien. Hij legde zijn hand even op de schouder van de kapitein. Toen draaide hij zich om en liep naar Billy’s kamer.


  Billy zat op de rand van zijn bed op hem te wachten. “Ben je er klaar voor?” vroeg hij enthousiast. Hij had een riem om zijn middel met een kort zwaard eronder gestoken.


  Michiel knikte. “We moeten snel in actie komen. Het gaat helemaal niet goed met je vader. Hij zegt dat hij opa in het bos wil achterlaten. En jij moet boekhouder worden.”


  “Wat is een boekhouder?” vroeg Billy.


  “Eh…ik weet het niet,” zei Michiel. “Iets met boeken. En houden.”


  “Ik hou niet van boeken,” zei Billy. “Behalve als mijn moeder eruit voorleest. En dan het liefst boeken met veel piraten. En monsters. Dinosaurussen met geweren als handen en zo.”


  “Volgens mij doet een boekhouder iets met belangrijke papieren,” zei Michiel. “Belasting en dat soort dingen.”


  Billy schrok. “Ik weet niet wat belasting is, maar het lijkt me helemaal niks! En als mijn vader opa in het bos achterlaat, wordt hij vast opgegeten door een heks of zo!”


  “Zou zo’n heks opa lusten?” vroeg Michiel met een vies gezicht.


  “Heksen zijn niet zo kieskeurig,” zei Billy.


  Opeens werd de deur van Billy’s kamer met een harde klap opengetrapt.


  Opa stond in de deuropening. “Krelis!” brulde hij, terwijl hij met een roestig zwaard zwaaide.


  “Je hebt gelijk, opa,” zei Billy. “Het is tijd. Op naar Knokige Krelis.”


  ♦


  Michiel en Billy liepen over straat, gevolgd door opa. De oude zeerover was van top tot teen bedekt met wapens. Op zijn borst hing een riem waaronder zes pistolen waren gestoken. Onder de riem om zijn middel staken vier zwaarden en in zijn hand hield hij een vijfde zwaard. Voor alle zekerheid had hij ook nog een paar wapens in zijn jaszakken en onder zijn hoed gestoken.


  Om de paar meter raakte hij een wapen kwijt, zodat de jongens het telkens moesten oprapen. Ze hadden hun armen al vol met messen en roestige pistolen.


  Opa leek er niets van te merken. Hij verheugde zich op de strijd en zong uit volle borst piratenliedjes. Toen hij met zijn haak zwaaide, viel een roestig mes uit zijn mouw.


  Billy zuchtte en boog zich voorover om het op te rapen. Maar de wapens die hij al vast had, gleden uit zijn armen en vielen kletterend op de grond.


  “Dit schiet niet op,” zuchtte Billy. “We laten die stomme wapens hier achter.”


  “Dat is toch niet veilig?” zei Michiel. “Wat als kleine kinderen ze vinden?”


  Billy haalde zijn schouders op. “Dan kunnen ze tenminste een keer écht piraatje spelen. Want als landrotkinderen piraatje spelen, lijkt het nergens op.”


  Michiel keek om zich heen. “Laten we ze in die struiken daar verstoppen,” zei hij. “Dan halen we ze later wel weer op.”


  “Goed plan,” zei Billy. “Als we tenminste nog ooit levend terugkomen. Het zal gevaarlijk worden, straks.”


  Daar had Michiel zo min mogelijk aan proberen te denken. Eigenlijk was hij doodsbang, maar hij wilde per se zijn vrienden helpen. Terwijl hij de wapens in de struiken legde, werd hij langzaam bleek. Billy’s woorden hadden de angst weer boven gebracht.


  “Kunnen we er toch niet beter de politie bij halen?” vroeg hij.


  “Nergens voor nodig,” zei Billy. “Met opa erbij is de kans om dood te gaan best klein. We zullen hooguit een arm of been kwijtraken.”


  “Maar dat wil ik niet!” zei Michiel geschrokken.


  “Waarom niet?” zei Billy. “Dan krijg je een haak of een houten been. Net als opa. En kijk eens hoe snel die nog uit de voeten kan.”


  Ze zagen opa nog juist de hoek van de straat om lopen. De verkeerde kant op.


  Billy zuchtte. “Niks heb je aan hem.”


  Hij rende achter opa aan, gevolgd door Michiel, die spijt begon te krijgen van hun plan. Opa zou de enige zijn die tussen hen en het zwaard van Knokige Krelis zou staan. En zo héél erg betrouwbaar was opa nou ook weer niet.


  Tegen de tijd dat ze eindelijk het vervallen huis hadden bereikt, was opa bijna al zijn wapens kwijtgeraakt. En dat was maar goed ook. Hij had nu nog maar twee zwaarden, een mes en een pistool, wat meer dan genoeg was.


  Ze stonden op straat naar het huis te kijken. Alles was rustig. Op de achtergrond zagen ze nog steeds het oude zeilschip in zee liggen.


  “En nu?” vroeg Michiel.


  “We moeten een manier vinden om binnen te…” begon Billy, maar voor hij zijn zin kon afmaken, stapte opa hen voorbij. Hij liep recht op de voordeur af en trapte hem in.


  “Kijk,” zei Billy. “Zo doe je dat.”


  De jongens renden op de deur af, terwijl opa grommend naar binnen liep.


  “Krelis!” hoorden ze hem schreeuwen.
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  Toen ze naar binnen renden, zagen ze nog net hoe opa een deur aan het einde van de hal probeerde in te trappen. Helaas deed hij dit met zijn houten been, zodat hij vast bleef zitten. De deur zwaaide open en opa viel op de grond in de deuropening, zijn houten been nog steeds vastgeklemd.


  “Ha, onverwacht bezoek,” klonk een krakende stem.


  Terwijl Billy en Michiel bij opa neerknielden om hem te bevrijden, zagen ze dat Knokige Krelis midden in de kamer naar hen stond te kijken, leunend op een zwaard.


  Michiel kon hem nu voor het eerst goed bekijken.


  Krelis was een lange kerel met een woeste grijze baard, gekleed als een ouderwetse piraat. Voor één oog droeg hij een ooglap en zijn lange haar was in een staart gebonden. Hij was mager, maar zijn schouders waren breed. Hij deed Michiel een beetje denken aan een versleten kledingstuk dat aan een kleerhanger hing.


  “Krelis!” brulde opa, die nog steeds op zijn rug op de grond lag. “Vuile palingwurger! Vogelbekdier! Baviaan!”


  Billy en Michiel wisten samen zijn houten been los te trekken en opa sprong meteen overeind.


  Hij zwaaide woest met zijn zwaard, dat daardoor uit zijn hand schoot en met een hoop gerinkel door een raam naar buiten vloog. Opa gromde en trok snel zijn tweede zwaard onder zijn riem uit.


  “Opa Donderbus,” zei Knokige Krelis. Hij tilde zijn zwaard op. “Jij ouwe schurk! Heerlijk om je weer eens te zien. Eindelijk kunnen we onze strijd voortzetten!”


  “Allemaal leuk en aardig,” zei Billy, “maar die strijd is toch tussen jou en opa? Waarom moest je onze schatkist stelen? Door jouw schuld moet ik misschien boeken vast gaan houden!”


  “Jullie zijn opa’s familie,” zei Krelis. “Dat is al reden genoeg. Als ik jullie dwarsboom, heb ik opa ook te pakken. En ik kan die schat veel beter gebruiken dan jullie.” Hij zwaaide met zijn zwaard. “En dan zullen we nu eens en voor altijd weten wie de piratenkoning is!”


  De twee oude piraten stonden elkaar met woeste blikken aan te kijken, terwijl Billy en Michiel afwachtend in de deuropening stonden.


  Opeens brulde opa en hij rende op Krelis af, met zijn zwaard hoog boven zijn hoofd.


  Krelis stapte op het laatste moment rustig opzij en opa vloog met een luid gekraak dwars door een deur. Hij landde op zijn gezicht op de keukenvloer.


  Lachend liep Krelis achter hem aan. Hij wilde zijn zwaard in opa steken, maar opa smeet snel een stuk hout van de kapotte deur naar zijn vijand.


  Krelis dook opzij, gleed uit en viel op zijn beurt achterover op de vloer.


  Zuchtend en steunend probeerden de piraten op te staan. Erg soepel ging dat niet.


  “Ze worden toch een dagje ouder, hè?” zei Billy.


  “We moeten de schat zoeken,” zei Michiel. “Nu opa Krelis afleidt.”


  Billy knikte.


  De jongens renden snel de vechtende piraten voorbij. Achter in de keuken leidde een trap naar boven.


  “Zoek jij boven, dan kijk ik in de kelder,” zei Billy terwijl hij naar een deur onder de trap liep.


  “Au, mijn rug!” hoorden ze Krelis roepen.


  Terwijl Michiel de trap op rende, keek hij over de reling naar beneden. Opa en Krelis waren allebei opgestaan en hakten nu woest op elkaar in met hun zwaarden. Hun gezichten waren knalrood en glansden van het zweet.


  Michiel liep de bovenverdieping op en opende de eerste deur die hij zag. Een kamer met een paar oude kartonnen dozen en heel veel stof. Hij ging snel naar binnen en zocht naar de schatkist, maar hij vond niets. Daarna probeerde hij de volgende kamer, en de volgende, tot hij alle kamers op de bovenverdieping had doorzocht.


  Maar de schatkist was nergens te bekennen. Hij hoopte dat Billy meer geluk had gehad. Toen hij klaar was met de laatste kamer en terug naar de trap liep, viel het hem pas op dat het beneden opeens erg stil was.


  Voorzichtig keek hij over de reling. Het gevecht was voorbij.


  Krelis stond met zijn rug naar Michiel toe op zijn zwaard te leunen. Opa zat vastgebonden op de vloer en keek met een rood hoofd omhoog naar zijn vijand.


  Naast hem zat Billy. Ook vastgebonden.


  “Dat was leuk, hè, maatjes?” zei Krelis. “Net als in die goeie ouwe tijd.”


  Met luid bonzend hart probeerde Michiel snel na te denken. Wat moest hij doen? Hij zou Billy en opa wel willen bevrijden, maar hoe? Als Knokige Krelis hem betrapte, was het afgelopen…


  Hulp moest hij halen! De politie, of nog beter, kapitein Donderbus!


  Hij keek snel om zich heen. Kon hij uit een raam klimmen? Nee, te hoog. Of zou hij een touw maken van lakens, zoals hij wel eens in een film had gezien, en dan omlaag klimmen? Nee, hij had alle kamers doorzocht en nergens lakens of zelfs maar gordijnen gezien. Hij had geen keus. Via de trap naar beneden sluipen en dan naar buiten. Dat was de enige manier om te ontsnappen.


  Zonder er bij na te denken, anders zou hij vast niet meer durven, begon hij langzaam van de trap af te sluipen. Zo diep mogelijk in elkaar gedoken, in de hoop dat hij niet gezien zou worden.


  Krelis stond gelukkig nog steeds met zijn rug naar hem toe.


  Toen hij halverwege was, zag hij dat Billy hem had gezien. Maar gelukkig liet die niets merken. Hij bleef rustig zitten en deed alsof hij naar Krelis keek, terwijl hij stiekem af en toe vanuit zijn ooghoeken naar Michiel gluurde. Het leek te gaan lukken!


  Tot Michiel onder aan de trap kwam. Want toen zag opa hem ook.


  “Michiel!” schreeuwde hij, en begon op en neer te stuiteren op zijn billen. “Losmaken!”


  Met een ruk draaide Knokige Krelis zich om, en Michiel zette het op een lopen. Hij sprong voorbij de kapotte deur naar de hal en met één sprong vloog hij door de open voordeur naar buiten.


  Achter zich hoorde hij Krelis de achtervolging inzetten. Maar gelukkig was de stokoude piraat uitgeput van het gevecht.


  Michiel smeet de voordeur met een klap achter zich dicht om zijn achtervolger af te remmen. Hij rende door de tuin in de richting van de straat, maar voor hij die kon bereiken, stapte er opeens iemand uit de struiken.


  De vreemdeling greep hem stevig vast.
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  Wind in de zeilen
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  “Wat doe jij hier?” vroeg de vreemdeling.


  Michiel keek hem geschrokken aan, en haalde toen opgelucht adem. Het was meneer Daandels.


  “Dat kan ik ook wel aan u vragen!” zei Michiel. Hij trok zich los.


  Vanuit het huis klonken naderende voetstappen. “Ik rijg je aan mijn zwaard!” hoorden ze Knokige Krelis roepen. “Donderse scheepsjongen!”


  Michiel en meneer Daandels keken allebei tegelijk naar de voordeur.


  “Kom,” zei meneer Daandels. “We moeten hier weg.”


  Michiel aarzelde even. Hij wist niet of hij meneer Daandels vertrouwde. Hij had hem immers zelf met Knokige Krelis zien praten! Maar als hij echt samenwerkte met die oude zeerover, dan zou hij Michiel toch juist vast houden in plaats van te vluchten?


  Toen de voordeur met een klap openvloog, renden Michiel en meneer Daandels zo hard mogelijk door het hoge gras naar de straat. Daar stond de auto van meneer Daandels. Snel openden ze de deuren en sprongen naar binnen.


  Michiel keek om en zag Knokige Krelis achter hen aan rennen.


  “Snel!” riep Michiel.


  Meneer Daandels startte zijn auto en nét toen Krelis het handvat van een van de deuren wilde vastpakken, reden ze er razendsnel vandoor. In de achteruitkijkspiegel zag Michiel Krelis steeds kleiner worden. De oude zeerover gooide zijn zwaard achter hen aan, maar het kwam stuiterend neer op het wegdek.


  “We moeten hulp halen!” zei Michiel. “Hij heeft Billy en opa gevangen genomen!”


  “Oeioeioei,” mompelde meneer Daandels. “Ik heb nooit gewild dat het zo ver zou komen…”


  “Naar de Geraniumstraat,” zei Michiel. “Ik moet kapitein Donderbus waarschuwen!”


  De auto scheurde met gierende banden door de bocht.


  Michiel deed snel zijn riem vast en keek meneer Daandels aan. “Wat hebt u hier eigenlijk mee te maken? Werkt u samen met Knokige Krelis?”


  Meneer Daandels keek even nerveus opzij. “Nee!” zei hij. “Tenminste…niet echt. Het is ingewikkeld.” Hij haalde diep adem. “Ik vond op een dag een briefje in mijn brievenbus. Van iemand die zei dat hij een manier wist om de piraten de straat uit te krijgen. Ik wilde best meer weten en mijn vrouw vond het ook een prima plan. Ik moest om middernacht op het strand komen.”


  “Ik wist niet dat u nog steeds zo’n hekel aan de familie Donderbus had,” zei Michiel een beetje boos. “Bijna de hele straat is al aan ze gewend.”


  Meneer Daandels werd rood. “Nou…eh…dat heb ik ook niet echt. Maar je moet toch toegeven dat ze niet in onze straat passen. Ze zouden ergens anders toch veel gelukkiger zijn? Bij mensen die beter bij hen passen. Andere piraten, of krakers of tasjesdieven of punkers of zo. Je weet wel. Rare mensen.”


  Michiel gaf geen antwoord.


  Meneer Daandels trapte hard op de rem voor een rood stoplicht.


  “Toen ik op het strand kwam, wachtte daar een vreemde man op me,” zei hij. “Knokige Krelis. Hij beweerde dat hij een piratenkenner was. Een piratenjager, om precies te zijn. Hij had al heel wat buurten van piratenoverlast bevrijd, zei hij. Ik vond het een beetje jammer dat ik de enige buurman was die op was komen dagen, maar ik wilde best meewerken. Wist ik veel dat hij zelf een piraat was.”


  “En toen ging u de familie Donderbus pesten,” zei Michiel, die hoopte dat het licht snel weer op groen zou springen.


  “Eh…ja,” zei meneer Daandels beschaamd. “Eieren tegen de deur gooien. De brievenbus dicht lijmen. Volgens Krelis zouden de piraten dan wel snel willen verhuizen. Maar na een tijdje begon hij steeds verder te gaan. Toen hij wilde dat ik een bom door het raam van de piraten naar binnen zou gooien, weigerde ik. Hij lachte me uit en zei dat hij me toch niet meer nodig had. Het plan was veranderd.”


  “Hij had de schatkist gevonden,” zei Michiel.


  Het licht sprong op groen. Meneer Daandels reed verder.


  “Ja,” zei hij. “Krelis bespiedde het huis van de familie Donderbus elke dag vanuit de duinen. Af en toe volgde hij hen als ze de deur uitgingen. Zo heeft hij ontdekt waar de kist verstopt was. Ik wilde niks meer met Krelis te maken hebben. Maar ik wist niet wat ik moest doen. Ik durfde er geen politie bij te halen. En ik schaamde me te veel om aan de piraten te vertellen wat er was gebeurd.”


  Ze waren nu bijna bij de Geraniumstraat.


  “Maar ik kreeg steeds meer last van mijn geweten,” zei meneer Daandels. “Ik was juist op weg naar zijn huis om te zeggen dat ik de politie zou bellen als hij de schatkist niet teruggaf, toen ik jou tegenkwam. Maar nu ik hoor dat hij mensen heeft ontvoerd, ga ik zeker bellen.”


  Michiel dacht even na.


  “Doe dat nou maar niet,” zei hij. “Misschien komt u dan ook nog in de problemen. Ik haal de kapitein erbij, dat is beter dan de politie.”


  De auto stopte voor het huis van de familie Donderbus.


  “Goed dan,” zei meneer Daandels. “Maar als jullie vanavond nog niet terug zijn, bel ik wel de politie.”


  Michiel opende de deur en stapte uit. “Goed,” zei hij. Hij wilde weglopen, maar draaide zich nog even om. “En dank u wel.”


  Meneer Daandels knikte en glimlachte zwakjes.


  Michiel rende de huiskamer van de piraten binnen. Kapitein Donderbus zat daar in zijn eentje naar de open haard te staren, waarin één takje lag te branden. Hij keek niet op toen Michiel binnenkwam.


  Michiel duwde de graaiende tentakels van Fred de inktvis opzij en liep naar de kapitein.


  “U moet zo snel mogelijk meekomen!” riep hij. “Knokige Krelis heeft Billy en opa gevangen genomen!”


  “Wat klets je nou allemaal, voor den donder?” zei de kapitein. “Ik heb geen tijd voor spelletjes. Ik moet werk zoeken.” Zijn mondhoeken zakten omlaag. “Alweer. Hoe heb ik ooit zo diep kunnen zinken?”


  “Hij heeft de schatkist ook,” zei Michiel. “Als u snel meekomt, hebt u vanavond al het goud terug. Bedenk eens wat voor een feest u dan kunt geven! Bakken vol eten en vaten vol rum!”


  Het gezicht van de kapitein leefde een beetje op. “Als dat toch eens zou kunnen,” mompelde hij dromerig.


  “Kom mee, dan!” zei Michiel en hij trok aan de arm van de kapitein.


  De kapitein stond langzaam op en rekte zich uit. “Nou, het is dat ik me toch verveel. En waar zit die Knokige Krelis dan volgens jou?”


  “In een oud huis, een paar kilometer verderop aan de kust,” zei Michiel. “Noord, of nee, zuid, of…” Hij wees naar rechts. “Die kant op!”


  “Da’s een beetje ver om te lopen, maatje,” zei de kapitein. “Ik ben heel erg verzwakt door het gebrek aan rum en eten. En een taxi kunnen we niet betalen.”


  “We moeten het proberen!” zei Michiel.


  De kapitein ging weer zitten. “Als we nou een schip hadden…”


  Hij sprong opeens weer op. “Hé, wacht! We hébben een schip! De Michiels vader!”


  ♦


  Even later renden ze het strand op, waar de boot van de kapitein eenzaam lag aangemeerd.


  “Spring aan boord,” zei de kapitein. “Ik geloof nog steeds niet veel van je verhaal, maar dan hebben we tenminste een mooi boottochtje gemaakt.”


  Michiel rende over de loopplank en sprong op het dek.


  De kapitein maakte het touw los en kwam ook aan boord. Michiel ging aan de kant staan terwijl de kapitein met touwen in de weer was en de zeilen naar beneden rolde. Het zag er allemaal erg ingewikkeld uit.


  De zeilen bolden op en de boot begon te varen.


  “Mooi,” zei de kapitein terwijl hij achter het roer ging staan. “We hebben een goede wind in de zeilen.”
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  Michiel ging vooraan in de boot staan. Hij speurde de kust af naar het huis van Krelis. Hij zou het vast herkennen, omdat er een oud schip aangemeerd lag.


  De boot deinde op de golven en hoog in de mast wapperde de piratenvlag. Meeuwen dansten krijsend om hen heen. Michiel zou van het tochtje hebben genoten als hij niet zo bezorgd was geweest. Wat zou Knokige Krelis met Billy en opa uitspoken?


  “Zijn we er al bijna?” vroeg de kapitein.


  “Ik geloof het wel,” zei Michiel. “Maar ik weet het niet zeker.”


  “Hier,” zei de kapitein, en hij smeet een ouderwetse scheepskijker naar hem toe. Michiel wist hem nog maar net te vangen.


  Hij zette de kijker aan zijn oog en tuurde naar de kustlijn. Hij voelde zich een echte piraat. Opeens zag hij het oude zeilschip. Hij herkende het meteen, maar het lag niet meer met opgerolde zeilen stil in het water…


  “Het schip!” riep hij naar de kapitein. “Het schip dat bij het huis van Knokige Krelis lag! Het vaart weg!”


  De kapitein keek fronsend in de richting waar Michiel naar wees. “Wel alle kolkende kokosnoten,” mompelde hij. “Maar…dat is…”


  Michiel zag de vlag die aan de mast wapperde. “Een piratenschip!” riep hij.


  


  


  


  Piratenwerk


  


  [image: ]


  “Maar…dan is het dus toch waar!” zei de kapitein. “Een piratenschip…Die donderse schatkistendief probeert er vandoor te gaan!”


  “Maar zou hij Billy en opa dan niet hebben achtergelaten in het huis?” vroeg Michiel.


  “Misschien,” zei de kapitein. “Als dat zo is, zitten ze daar droog en veilig. Maar ik weet zeker dat Krelis, of wie die donderse panharing ook is, niet zonder de schat zou vertrekken. Ik durf er opa om te verwedden dat ons goud aan boord van dat schip is!”


  “Wat doen we nu?” vroeg Michiel.


  “Aanvallen, natuurlijk!” zei de kapitein. Hij grijnsde. “Eindelijk! Piratenwerk!”


  Hij gaf een draai aan het roer en het schip ging langzaam naar rechts. Michiel hield zich goed vast aan een touw.


  “Hahaa!” lachte kapitein Donderbus. “Ik voel me vijftien jaar jonger, voor den donder!”


  De boot voer recht op het wegvarende schip af.


  “Kan ik iets doen?” vroeg Michiel.


  “Tuurlijk, maatje!” riep de kapitein. “In die kist daar zitten wapens! Haal ze tevoorschijn en intussen zingen we een piratenlied!”


  Michiel maakte de kist open. Hij zat vol met zwaarden en pistolen.


  Boven het geraas van de wind en de zee hoorde hij kapitein Donderbus zingen:


  “Varen op zee, dat is mij lief!


  Johoho en een fles met rum!


  Het loopt slecht af met die schattendief!


  Johoho en een fles met rum!”


  Michiel legde een paar zwaarden en pistolen op het dek naast de kapitein.


  Daarna stak hij een kort zwaard onder zijn eigen riem. Een kinderzwaard, zoals Billy vaak gebruikte. Michiel had wel eens zwaardvechtlessen gekregen van de kapitein en Billy, maar erg goed was hij er niet in. Toch voelde hij zich een beetje veiliger nu hij gewapend was. Maar hij was erg nerveus over het gevecht dat kwam. En bezorgd om Billy en opa. Als er maar niets met hen was gebeurd!


  “We hebben hem bijna te pakken!” riep de kapitein.


  Michiel draaide zich om en zag dat ze al veel dichter bij het schip waren.


  “Wij zijn een stuk sneller,” zei de kapitein. “We hebben een kleiner schip. Minder zwaar. En natuurlijk veel beter gebouwd, door een echte vakman.”


  Michiel keek weer door de scheepskijker. Ja, daar zag hij Knokige Krelis achter het roer staan. De oude zeerover keek af en toe woest achterom naar hun boot en leek te schreeuwen.


  Opeens zag Michiel zijn vrienden zitten. Vastgebonden, met hun ruggen tegen de reling.


  Gelukkig leefden ze nog!


  “Billy en opa zijn aan boord!” riep hij naar de kapitein. “Vastgebonden!”


  “Mooi zo,” zei de kapitein. “Dan hoef ik niet al het werk alleen te doen. Als we aan boord zijn, snijd jij ze los, oké?”


  Michiel knikte.


  “Enterhaken uitgooien!” riep de kapitein.


  “Wat?” vroeg Michiel.


  “Enterhaken!” riep de kapitein. “Die daar!” Hij wees naar een paar roestige ijzeren haken waar touwen aan vast waren geknoopt.


  “O,” zei Michiel. “Wat doe ik daar mee?”


  “Gooien!” riep de kapitein. Hij wees naar het schip van Knokige Krelis.


  “Eh…oké,” zei Michiel. Hij tilde met moeite een van de haken op. Het ding was zo zwaar dat hij het amper kon dragen. Laat staan gooien. Maar hij wilde zich niet laten kennen. Hij verzamelde al zijn kracht en met een grom gooide hij de haak overboord.


  Met een plons viel de haak in het water. Het touw schoot er achteraan en verdween in de diepte.


  “Hm,” zei de kapitein. “Daar hebben we eigenlijk niet zo veel aan, maatje. We zijn niet aan het vissen.” Hij liet het roer los en liep naar Michiel toe. “Ik probeer het wel even.”


  Hij tilde een van de enterhaken op en smeet hem in de richting van het schip. De haak landde op het dek en toen de kapitein aan het touw trok, bleef hij vast zitten achter de reling. Puffend en hijgend trok de kapitein aan het touw, zodat de schepen langzaam naar elkaar toe werden getrokken.


  Michiel zag dat Knokige Krelis merkte wat er gebeurde. De oude schurk liet het roer los en stormde met een groot mes in zijn hand op de haak af. Maar voor hij de kans kreeg om het touw door te snijden, viel hij voorover op zijn gezicht op het dek.


  De vastgebonden Billy had zijn been uitgestoken en Krelis laten struikelen.


  “Bravo, maatje!” juichte kapitein Donderbus.


  Krelis krabbelde met een rood hoofd overeind. Hij keek woedend naar Billy en stapte met het mes op hem af.


  “Billy!” riep Michiel angstig.


  Maar voor Krelis iets kon doen, riep kapitein Donderbus: “Eén, twee, drie…enteren!” en sprong aan boord van het andere schip.


  “Pak hem, pap!” riep Billy. “Leer hem een lesje!”


  “Knokige Krelis!” zei de kapitein. “Dus jij bent het toch!”


  Krelis keek hem nors aan. “Ja, ik ben het,” zei hij. “In levenden lijve.” Hij gooide zijn mes weg en trok een zwaard onder zijn riem uit.


  Terwijl de twee piraten dreigend op elkaar af stapten, klauterde Michiel over de relingen. De twee boten lagen nu tegen elkaar aan.


  “Dus jij hebt onze schatkist gestolen,” zei de kapitein. “Goed piratenwerk, dat moet ik toegeven.”


  “Dank je,” zei Krelis en hij maakte een lichte buiging. “Het was eigenlijk heel gemakkelijk. Jullie zijn niet al te snugger. Ik geef toe dat het jaren duurde voor ik eindelijk te weten kwam waar mijn oude vijand opa naartoe was verhuisd. Maar toen ik het eenmaal wist, heb ik jullie huis bespied. Ik merkte al snel dat jullie buren niet blij waren met zulk gespuis in de straat. Dus probeerde ik ze mee te laten werken om jullie weg te pesten. Ik wilde ervoor zorgen dat jullie nergens rustig konden wonen.”


  “Wat zou je daar mee opschieten?” vroeg de kapitein.


  “Gewoon,” zei Krelis. “Jullie dwarszitten. Dat doet een aartsvijand nu eenmaal. Je wil niet weten hoe vaak die opa van jullie mij vroeger dwars heeft gezeten.”


  Michiel sloop om Krelis heen naar Billy en opa. Hij had het korte zwaard in zijn hand.


  “Ik gooide briefjes in de brievenbussen van jullie buren,” ging Krelis verder. “Ik bood aan om jullie uit de buurt te verdrijven. Ik hoopte op een heleboel boze buren die me zouden helpen, maar er was er maar één die mee wilde doen. Dus dat plan wilde niet zo vlotten. Het was ook nog eens een enorme slapjanus, die Daandels.”


  “Ja, vertel mij wat,” zei de kapitein.


  “Maar gelukkig ontdekte ik op een dag waar jullie schatkist begraven lag toen ik jullie bespiedde,” zei Krelis.


  Michiel knielde bij Billy en opa neer en begon met het zwaard hun touwen door te snijden. Opa’s mond was gesnoerd met een doek die om zijn gezicht was gebonden. Hij zat met een rood hoofd naar Krelis te staren.


  Op het moment dat Michiel zijn touwen los sneed, sprong opa meteen overeind en trok de doek van zijn mond.


  “Krelis!” schreeuwde hij. “Gerookte forel! Rolmops!”


  Geschrokken draaide Krelis zich om, maar hij was nét te laat. Opa botste tegen hem op en de twee oude zeerovers landden met een bons op het dek.


  Kapitein Donderbus stapte opzij en leunde tegen de reling. Hij keek rustig toe terwijl de twee vechters vloekend en scheldend over het dek rolden.


  “Gaat het?” vroeg Michiel aan Billy, die opstond en grijnzend naar de vechtende piraten keek.


  “Tuurlijk,” zei Billy. “Ik stond juist op het punt om te ontsnappen toen jullie aan boord kwamen.”


  “Vast wel,” zei Michiel. “Daarom zat je zeker vastgebonden.”


  “Maar toch bedankt, hoor,” zei Billy. “Je begint al best een goede piraat te worden.”


  Ze liepen naar kapitein Donderbus en gingen bij hem staan.


  “Waarom zijn opa en Krelis eigenlijk vijanden?” vroeg Michiel.


  “Zomaar,” zei de kapitein. “Iedere piraat moet minstens één aartsvijand hebben. Anders heb je niet veel bereikt in je leven.”


  “Hebt u ook vijanden?” vroeg Michiel.


  “O ja,” zei de kapitein trots. “Een heleboel.”


  Michiel keek naar de vechtende piraten. “Laten we hopen dat die dan nooit in de Geraniumstraat op komen dagen.”


  “Laten we hopen van wél!” zei de kapitein. “Wat is het leven nou zonder een beetje avontuur?”


  Krelis krabbelde overeind en hakte met zijn zwaard naar opa. Maar opa rolde opzij, greep het been van Krelis vast, en zette er grommend zijn tanden in.


  “Bravo, opa!” riep de kapitein. Hij glimlachte naar Michiel. “Eigenlijk moeten we schurken als Krelis dankbaar zijn. Wat zou ons leven saai zijn zonder hen.”


  “Dankbaar?” vroeg Michiel. “Maar hij heeft jullie schat gestolen! Dat was toch niet leuk?”


  De kapitein haalde zijn schouders op. “Nee, dat was geen lolletje. Maar hij heeft ons wel dit fraaie avontuur bezorgd.”


  Michiel schudde zijn hoofd. “Ik geloof dat ik piraten nog steeds niet helemaal begrijp.”


  “Komt nog wel,” zei Billy. Hij legde een hand op Michiels schouders. “Ik leer het je wel.”


  Kapitein Donderbus rekte zich geeuwend uit. “Allemaal leuk en aardig, maar ik heb honger. Als de schatkist hier echt aan boord is, wil ik eigenlijk wel terug naar huis. En mezelf helemaal ziek eten en drinken.”


  “Opa heeft veel te veel pret om al naar huis te gaan,” zei Billy.


  Ze keken naar opa en Krelis, die nog steeds woest aan het vechten waren. Krelis had opa losgeschud van zijn been en probeerde hem neer te steken met zijn zwaard. Maar opa schopte precies op dat moment naar Krelis, zodat het zwaard bleef steken in opa’s houten been. Krelis probeerde het wapen los te trekken, waardoor opa achterover op het dek viel. Toen Krelis zich voorover boog om het houten been vast te pakken, gaf opa hem met zijn andere been een schop. Krelis verloor zijn evenwicht en viel. Over de reling. Met een plons belandde hij in de zee.


  “Zo, opgeruimd staat netjes,” zei de kapitein.


  Billy en Michiel keken in het water. Krelis dreef met een rood hoofd in zee en spuugde een mondvol water uit.


  “Wacht maar!” riep hij naar boven. “Deze keer hebben jullie gewonnen, maar op een dag keer ik terug! En dan zullen we wel eens zien wie hier de piratenkoning is!”


  Opa kwam naast de jongens staan. “Makreel! Kabeljauw!” schreeuwde hij naar zijn oude vijand.


  Krelis zwaaide nog een keer dreigend met zijn vuist. Toen draaide hij zich om en zwom weg.


  Opa probeerde over de reling te klauteren, maar de kapitein hield hem tegen.
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  “Los!” riep opa. “Inktvis! Garnaal!” Hij gaf de kapitein een stomp tegen zijn neus.


  “Laat hem nou maar,” zei de kapitein. “Die laffe zeeslak durft zich hier voorlopig niet meer te laten zien. Thuis kunnen we weer eten kopen. En een paar vaatjes rum!”


  Bij het woord ‘rum’ hield opa op met worstelen. Een brede, bijna tandeloze grijns verscheen op zijn gezicht. “Huis!” riep hij. “Rum!”


  De kapitein knikte tevreden. “Dat is beter. Maar eerst moeten we de schat vinden.”


  Terwijl ze het schip doorzochten, vertelde Michiel aan de piraten hoe meneer Daandels eerst Knokige Krelis had geholpen, maar uiteindelijk juist Michiel gered had.


  “Heel aardig van hem,” zei de kapitein terwijl hij zoekend door het schemerige ruim liep. “Valt me echt mee van die donderse landrot. Misschien moeten we hem een keer uitnodigen om te komen eten.”


  “Hij zou vast niet komen,” zei Michiel.


  De kapitein grinnikte. “Gelukkig maar. Gezellig lijkt me anders.”


  “Hier!” hoorden ze Billy opeens roepen.


  Ze liepen in de richting van zijn stem.


  Billy stond in een hoek van het ruim bij een enorme houten kist.


  “Dat is hem!” zei de kapitein.


  Michiel was erg nieuwsgierig. Hij had vaak genoeg gehoord over de schat van de familie Donderbus, maar hij had hem nog nooit gezien.


  De kapitein stapte op de kist af en pakte het deksel beet. Toen hij het optilde, viel Michiels mond open van verbazing. De kist was tot de rand gevuld met gouden munten, diamanten, felgekleurde edelstenen, juwelen…Het zag er prachtig uit en moest een fortuin waard zijn.


  “De familieschat,” zei Billy trots.


  De kapitein knikte. “Schatten van de zeven zeeën. Bij elkaar geroofd door onze voorouders. Honderden jaren van ouderwets piratenwerk.”


  “Huis!” hoorden ze opa boven hun hoofden roepen. “Hijs de zeilen! Rum!”


  De kapitein keek glimlachend naar Billy. “Wat denk jij?” vroeg hij. “Terug naar huis? Of op weg naar de horizon, het avontuur tegemoet? Ik moet zeggen dat het erg goed voelt om weer aan boord van een schip te zijn.”


  “Ik moet van mijn moeder om half-zeven thuis zijn,” zei Michiel voorzichtig. “Dan is het eten klaar.”


  Kapitein Donderbus grinnikte. “Jammer. Naar huis, dan! Ik moet ook wel toegeven dat ik zin heb om mezelf vol te proppen!”


  “Met slagroomtaart?” vroeg Billy.


  De kapitein knikte. “En kokoskoeken. Met zure haring. Alles waar we zin in hebben. Het is tijd voor een feestje!”


  Billy liep samen met Michiel de trap naar het dek op. “Jullie komen vanavond toch zeker wel bij ons eten?” vroeg hij.


  “Heel graag,” zei Michiel. “Maar mijn moeder heeft al gekookt, denk ik.”


  “Geen probleem,” zei kapitein Donderbus terwijl hij achter hen aan liep. “Dan voeren we je moeders eten gewoon aan onze waakhaai!”


  Michiel schoot in de lach. “Goed idee,” zei hij. “Want volgens mij zouden we vandaag asperges eten.” Hij trok een vies gezicht.


  “Arme haai,” grinnikte kapitein Donderbus.


  En terwijl de zon begon weg te zakken boven de zee, zeilde het schip terug naar de Geraniumstraat.
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